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The stanZa which helps us to
declare that the play Scapnar@savadatta was by Bhitsa
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When the entire set of Bhasa's dramas was subjected
to a fire-test by critics, fire was without the power of

burning in the case of the Svapnavasavadatta
—Rajas'ekhara’s Saktimukeavali

. ey

Kahdasa’s own statement on which
¢ authority Bhasa is believed to be Kalidasa's Predecessor

aiyarmal wa- ﬁrﬁ%ﬁﬁsﬁ'ﬁﬂﬂf AR
adarE: wfearaer framat it aieadr agar: {
. Over-loakmg the works of such illustrious writers as
Bhasa, Saumslla, Kaviputra, how could this assembly have

regard for the work of Kalidisa, a modern poet?
— Malavikagnimitra ; Prastavani ¥

x .

The characteristic features of Bhasa's plays

~ e n e L

mﬁmmu .

' Bhasa got as much famc by his plays, begun by
stage-managers, containing several characters and roarked
by dramauc situations, as he would have gained by the
erection of temples the construction of which is begun by
architects, which cantain several stories and which are with
banners. —~-Bapa's Harsacarita
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A. BHASA: HIS DATE, LIFE AND WORKS
1, THE BHASA PROBLEM!

. Bbasa was known by mere reputation through
several references to him by merited writers such
as 2Kalidasa and *Bapa until 1912 when the late
Pandit Ganapati Sastri of Trivandrum discovered
manuscripts of the following thirteen Sanskrit
plays and published them.—

a) Three plays based on the Brhatkath2 ;
1. Pratijfia Yaugandhardyana
2. Svapnavisavadatta 3. Avimiraka
b) Two plays based on the RamBrana ¢
4. Pratima 5. Abhiseka
¢} Six plays based on the Makabharata:
Madhyama-vydyoga 7. Paficaratra
8, Dita vakya 9. Diita-ghatotkaca
10. Kamabhara 11. Urubhanga
d} One play based on the story of Kysna:
¢ 12. Balacarita
¢) One play based on folk-lore s
13. Carudatta (a fragment)
' None of these plays bore the name of the
author. Hence the learned editor, adducing some
arguments, put forth his view that—

'

'
i
l

! Reproduced from our ¢Outhnes of the Hutory of
Classical Sansknit Literature, Ed. 1964,
* ‘gfyaaaal MEdtaERRYARR! . AIatefiREg 15
* grrrare ATy iy )
qarRadt B ¥Er 29530 1| —Harsacarita,
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(1) All the above thirtecn plays formed the
work of one and the same writer.

(2) That writer was the great Bhdsa owned by
Bana and Kailidasa as their worthy predecessor.

(1) All the Thirteen Plays by a Single Author

A close examination of these plays reveals that
there are several common features among them—

1. All the plays begin with the stage direction
Ard qa. afrafs gaare. After this, a benedictory
verse is found, with which the Sttradhare com-
mences the prologue of the play., But the classical
plays open with the benedictory verse, after which
the Siwadhare 35 introduced with the direction
qa: aftafs gaa:.  Another strange frature of the
opening stage-direction in all these Trivandrum
plays 1s the repetition of the same idea in ar=%
and da:. . . '

2. The customary practice of mentioning the
names of the authior of the play, his patron, etc., in
the prologue is totally absent in these plays.

3. Prologues, usually called awmigar, are termed
Ay here.

4, The Bharatasakyais the same in many of these

lays. - \

P FZ The style and language of all these plays are
strikingly similar. ! .

6. In ‘many of these plays the device of ¢ Un-
intentional dramatic replies’ (qarur) and the
figure of specch gz (Paronomasia) for the opcning
verse are used.

7. The same names of minor characters, the
same type of grammatical irrcgularities, the same
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ideas, sentences and expressions repeat thcmsclvcs
in these plays.

8. Bharata’s rules of dramaturgy are not apphca-
ble to these plays, in as much as deaths, duels and
battles are shown and water is actually Brought
on the stage.

9. Stage directions are many a time wantmg and
to be supplied by the readers. The directions
given are very brief and indicate rapid actxon, as
in Exit and re-enter.

10. The names of the plays are to be found only
at the end (in the colophon).

These striking similarities in the thirteen plays
naturally declare their common authorship.

{2) Bhasa is that commoa Author

(i) A careful study of these plays reveals that—

(a) The grammatical and dramaturgical rules of
Pinini and Bharata are not applicable to these
plays, which fact shows that they must have been
composed before those rules were framed.

(b) The frequent use of the expletives 7, 7, & ete.
in the slokas, The large number of the Anustup
metre, the sxmphcxty of diction (many a time in-
adequate to bring out the ideas intended), and the
absence of the classical figures of speech take them
near the epic style of the Ramayapa and the
Mahabharata.

(¢} Many of the ideas contained in these plays
are to be seen in the works of Kilidasa, As'va-
ghosa, S'idraka, Vis'akhadatta and many others,
who owe their indebtedness to the author of them.

These and similar facts make the readers
belicve that the author of these plays must. be
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anterior to- Pinini,: Bharata, Kalidasa, STidraka
and such others. But who could he be?
(ii) Among these thirteen plays, there is one
Ly namec Svaprasasaradatie which is ascribed to Bhiisa
by Rijdsckhara in this stanza of hisw—
wrazAmsy <33 @ ohRga !
ANIrATEAD SRHRSHA NIE: || — afirgwEed |
‘' ‘This coupling of one of the plays with the
fame of Bhasa cstablishes that all the other works
too (claiming the same authorship) must be by
Bhisa, who alone his to his credit a Nataka-cakra,
(iii): Bana observes in his Harsacarita thus—
gRAFNGhARHD R 1
saadial % wral 2aghig 11
faadag el £ L0 e vs begun by
nd varying
des, as by
Lo " ' _rarchitects,
with several stories and, banners.” The Trivan.
drum plays have all the above features and hence
they must be by Bhdisa, This Bhisa must be the
same as the one owned by Kalidisa as his prede-
cessor in view of the great antiquity of the plays.
These two views of the Pandit were discussed
in learncd journals by scholais, both Indian and
foreign. The result was that almost all concurred
with the Pandit regarding the common authorship
of these plays. As repards the other question,
there came up three different views, viz.,—
1. All the thinteen plays are the warks of Bhisa,
2. None of the I3 plays can be aseribed 10 Bhina,
3. The material available to prove the author-
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ship of the plays is inadequate and hence the
evidences adduced so far are not at all conelusive.

Scholars who opposed the Pandit’s view pointed
out that— ;

a) The features of Bhisa’s plays mentioned in
Bana’s verse ¢ guwgawiy: ete.,” are found also in
many other South Indian plays, and hence cannot
be a conclusive proof,

b) None of the plays can be Bhisa’s; for, the
Svapravasavadatta of this group does not contain the
following stanza quoted from Bhasa’s play of the
the same name, by Rimachandra in his Nitya.
darpana——vpmrEafy gy drsr 2 fregey |

T wrfrfRardtar @i Twan agar var il

These diverse views of the two sections of
scholars naturally led to the third view mentioned
above, of a few other cautious scholars '

Arguments and connter arguments defending
thei own stand and refuting their opponents®
were put forth by the two diverse groups in a
series of articles for a long time. This only made
the problem of the authorship more and more
complicated.

Thus, to this day, this question of Bhasa’s
authorship has not been answered conclusively
and hence it has remained an unsolved problem.

9, DATE OF BHASA
Bhisa must be earlier than both Kaliddsa and
Bina who refer to him by name as observed
already, and later than Valmiki upon whose
Ramidyana he has drawn for the theme of his two
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dramas; viz., Pratimd and Abhiseka. But Kali-
dasa’s date is still indefinite. Tf Dr. Peterson holds
that “Kalidasa stands near the beginning of the
Christian Era, if indeed, he does not overtop it,’
Dr. Kern places him in the latter half of the 6th
cent A.D. Bana’s date however, is almost deﬁnncly\
known to be the closing part of the 6th and the
beginning of the Tth cent: A D. So, at any rate,
Bhasa’s date cannot be later than the 6th-cent!
A.D. As regards the date of Valmiki too scholars
differ.  Prof. Keith is.inclined to think that
Vatmiki lived carlicr than the 4th cent. BC. and
that those who improved on him were during the
period 400-200 B.C, while Prof. Jacobi assigns
him to a date earlier than the bth cent. B.C.
- These two limits of Bhfisa's datc are almost
universally accepted, but -there has ,becr] much
‘diversity in‘the opinion of scholars regarding the,
exact date of Bhasa. Some feel that he should b_c
cinser to Kakidasa, while others feel that he is
# Date of Bhasa according 1o different scholary~
Gangoaty Saatr, Haraprasada Sastr end

‘th cent. BC. ©

Jagtrder, Kulskarni 3xd cent, BC.
Jayrawal, Chaudhury, Dhruva 2nd-1gt cent, B.C.
Fonow, Sarup, Weller . 2nd cent. AD.
Keith, Jolly, Jacob!, Baner)! Sastri ‘

and Bhandarkar 31d cont, A.D.
Laney and Wintecniiz . ¢ Athcent. AD,
Shankar Sth-6th cent. A.D»
Dovadhar, Barnett, Hirananda Sastry,

Nerurkar and Pishoroti 7th cent, AD,

Kane B Stheent. AD.
Ramavetara Sarma 10th cent. A B
Rangacharya Reddy 11thcent, &

Yote :~- Prof. Macdonsll has net his vlow
Bhasa' dato,
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closer to Valmiki, The learned editor of Trivan-
drum has pointed out that Bhisa must be definitely
before Panini and Bharata, as their rules of gram-
mar and dramaturgy are not at all applicable to
his plays. Again Panini’s da!e is not known defi-
nitely,” Keith places him in the 4th cent, BC.

Accepting this date of Panini, if Bbasa is prior 10
him, Bhisa will have to be asugncd to the 5thcent.

B.C. at the latest.

But it may not be right to argue that Bhisa is
anterior to Panini or Bharata, just. because their
rules of grammar and dramaturgy do not hold
good*in the case 'of Bhasa’s works Has not
Panini taken into account all the words in the
forms they were known to have been used before
him? If Bhasa were anterior to him, how could
the forms so frequently used by him be overlooked
by Panini? The same argpment holds good in
the case of Bharata also. Hence, it would be safer
to hold that Bhasa must have been a contemporary
of Panini or Bharata and lived in a province far
away from where those two lived.

3. LIFE OF BHASA

Precious little is known about Bhisa’s life.

All that can be said about him is that he is a very

« ancient writer, even a Muni of the class of Vyasa
or Vdlmiki He has strong predilections for the
Visnuite cult. He loves Brahmanical rites and
&ustoms and often refers to the prominence of the

+ Brahmins. His regard for the Brabmins and their

. piety is very great. In the Balacarita, Kainsa says
calmly—*I take even an untrue word of a
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Brahmana to be a true one.” The home was the
place of women according to Bhasa.

Bhasa is a vehement advocate of Dharma. He
believes in the principle “asi gfy wfisa:’. That is why
he makes Yaugandharayana in the Pratijha exclaim
— tgfpdaiomed dus aferi’.  In the Paficardtram,
Duryodhana points out that it is false to say
that Heaven'ls to’ be gained only by the dead,
and asserts that ¢ Heaven is not invisible, but is
here and yields its manifold fruits. If truth were
to stand even in respect of solicited alms, all men
shall stand.”. '

Bhisa stresses on gifts and sacrifices.  In the
Paficaritram, Duryodhana is represented as per-
forming a great sacrifice and making profuse gifts,
the final gift being that of half his kingdom to his
own teacher Drona. Karna observes that the great
kings such as Tkgvaku, Saryati, Yayati and Rama,
though dead, still live through sacrifices. The
following statement of Karna in the Karnabhfiram
is an ever memorable one.— . '

forar wd wremflt srevdar gaeore Feala g |

& JISWANG R gefY g = 7 9 aile fagf o 3

Bhasa often feels that Fate baffles all human
efforis. ‘Sudlsi sagae: garsar Py, i* ‘amerfaitT 1oty
watefn:’ and ‘& % g9q W@E weT —(Sv. i 8 & vil0)
are a few of his statements which can be noted in
this connection. All the same he is not a fatalist.
He has vebemently expressed his conviction that
proper cfforts arc bound to fructify, in the follow-
ing statement of Yaugandbarayapa—(Pratijfia i'"!)

Frarafiriad weaum qireld a2

aragiAt A ani arieen adgen SR
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4 WORKS OF BHASA

Mention has already been made of the thirteen
plays ascnibed to Bhidsa  Another play called
Yajnaphalam deahing with the story of the Bala-
kanda of the Ra@midvana has been recently published
and attributed to Bhasa  There scems to be
however, a behief that Bhdsa wrote as many as
twenty three dramas

About 13 stray verses are attnbuted to Bhésa
Of them, fire arc found mn the Sirngadhara
paddhati, four m the Subhasitaval, three i the
Sadukukarnimrta and one n the Suktimukt@valr
None of these verses 18 found 1n any of the Bhasa
plays discovered so far This cannot be a disproof of
Bhasa’s authorship of those plays, for, we may yet
hope to discover more works of Bhiisa where these
verses may be found

5 STYLE OF BHASA .

Bhdsa always employs a simple, elegant and, at
the same ume, a direct and forceful style for every-
thing that he writes His verses, as well as bis
prose, are easy to understand 1n as much as the
words employed are very simple He 15 very
brief 1n his expression which 15 sometimes inade
quate to bring out clearly the idea contamned
therem  He scrupulously avoids the use of long
compounds The speeches of s characters are
generally short but pointed and hence very effec-
tive He 1s fond of repeating the same expres-
sions, phrases, sentenses and even slokas mn the

? Published 10 1941 by us editor Rajavardya Jivarama
Kalidasa Sastr1 of Gondal

2
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course of almost all his works. He sometimes puns
on words. He employs only simple figures of
speech. His plays abound in beauntiful Subh3sitas
and pithy proverbial statements. He effectively
employs the qarsam device (i.e., unintentional
dramatic replics) in specially selected episodes.
His descriptions, although long sometimes, , are
splendid and picturesque. | < .

Bhisa expresses things directly and in a simple
and lucid language. He does not generally indulge
in artificiality and rhetorical conceits, There is
something remarkably charming in every statement
of his. His humour is subtle and original, in
appreciation of which Jayadeva called him the
< gentle smile of the goddess of poetry.’

6.’ GENERAL )
In every one of his thirteen plays, Bhasa
displays his originality., Although he draws the
subject matter in very broad outlines from popular
sources, he invariably presents it in his own way,
changing it completely in many cases for the better,
For instance, in his Pancaratram, he makes Duryo.
dhana give away half of the kingdom to Dropa’ ay
Gurudakying, which is of course handed over I
Drona to Yudhisthira. Thus the great Mahga.
bharata war is altogether avoided The Statye
Flouse Scene in the Pratimd, and the Dream Seene in
the Svapna are two of the many other beautify)
creations of Bhisa.

L s AL T
are . '

2?\?5;;ublishcd versions of the plays are only atage.
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adaptations of the more claborate originals of
Bhasa. There is a predominance of male characters
in these plays, while it is not so in the classical
ones, Most of these exhibit 2 marital spirit. The
dialogues are crisp, to the point, and in an easy,
flowing style. In every play, ‘dramatic suspense’
is so well maintained that, as the plays progress,
the audience get more and more absorbed in them.

7. BHASA AND KALIDASA

Bhadsa no doubt has many excellences, but
occupies a lower place than Kailiddsa at any rate.
The very fact that Bhdsa was superceded by
Kiliddsa and that generations of Indian scholars
almost forgot Bhisa is a proof that he is not the
best of Indian poets. The difference between them
Hes in the very conception of dramatic literature.
To Kalidasa or Bhavabhiiti Rasa is everything.
However much Sanskrit dramas may differ in other
respects, this unity of Rasa is common to them all.
In Bhisa on the other hand, to speak comparati-
vely, it is somewhat lacking. In other words, we
may say that, while in Bbisa’s dramas emotions are
just cvoked, in the later dramas emotions are
evoked and idealised. « In the former, we have the
emotional state (bkara) as an object of our contem-
plation, while in the latter we have those emotional
states leading us on to the inner experience of
detached joy (rasa). In fact, Bhdsa has greater
claims to be compared with dramatists, like Shakes-
peare, who excel in sketching character or con-
structing plots, more than maintaining the unity of |
rasa. Kaliddsa’s ideal is Jater and must have taken
sometime to develop,
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* B. THE ABHISHEKANATAKA

' R N PLOT
ACT 1 (arfyauig: )—Rima and Sugriva after
taking a pledge to help each other, move escorted
Y ismana and Hantman, towards Kigkindba
to fight with and slay Vilin. On arriving at the
capital, Sugriva alone movcs forward e_lqd\ roars
ont a challenge to bis brother Vilin, Vilin' hears
it and regardless of his,wife’s-advice, gocs out,
meets Sugriva in fight and knocks him down.
Hanuméan reminds Rama of his pledge to his
master, whercupon he lets fly an arrow which
wounds Valin mortally and causes him fall down
unconscious.  On recoveriug consciousness, Valin
reads Rama’s name on the arrow and complding
that the act is most unbecoming of a hero.' Rama
tells him that it is a5 a punishment for taking his
younger brothcx:’: wife. Valin is satisfed: He
expires after asking his forgiveness, and entrusting
his son Ahgada to the care‘of Sugriva to whom he
offers the golden necklace (the family heir-loom).
Laksmapa, is asked by R3ma to arrange for
Sugriva’s consecretion.

ACT I (mwf\aiﬂg) Z-[Sugriva’s captaing headed
by Angada come to the scaahore in their search for Sita,
who had been abducted away by Ravepa, Haniimbn leaps
across the ocean 10 Lagka)—Mivra Viskambhaka

ﬁanﬁn}in enters Lahkd and searches long for
Sirii. 'He sights Sk in the As'oka garden, just as
Ravana arrives there: He watches the demon’s
cfforts to win the love of the captive SitZ who has
nothing but scora for him. After sometime, when
Ravapa goes to take his early morning bath,
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Hantim@n introduces himself to Sit who does not
believe him at first.  After acquainting her.with
the condition of Rama, he assures her of her early
rescue by Rima. He then Eeaves her and announces
his arrival to Ravapa by destroying that
beautiful garden. .

ACT 111 (Frsfiawiacamrg )—News of the destruc-
tion of the Asokavana by Haniiman is brought to
Ravapa. A number of generals, inclusive of Prince
Aksa arcordered onc after another to captivate
the monkey. All of them are slain by Haniimin,
At last prince Indrajit manages to bring him bound
with snares. Haniiman defies Ravana and delivers
the message of Rama. Rivana grows furious at
this and orders to put him to death. Vibhisapa
restrains him from killing an envoy. Ravana then
modifies the punishment into one of setting fire to
the ape’s tail and throwing him out of his capital.
Vibhisana urges Ravana to restore Sita to Rama,
but Ravana banishes him for disregarding fraternal
love and siding the enemy. Vibhisana decides to
resort to Rama to save the demon race from total
destruction.

ACT 1V (agzatng:)-[Suvgriva’s chamberlain informs
the gencral that Haniiman has discovered Sits and asks him
to get the monkey army ready to march]=—=Viskambfizka

Rama and his host of monkeys arrive at the
sea-shore. Vibhisana, banished by his brother,
arrives there and joins Rama. After consulting
Vibhisana as to how to cross the ocean, Rama is
about to let fly his divine shaft upon the sea, when
the god of the waters (Varupa) appears in person
before him and seeks his protection, He also
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grants Rama and his followers a passage by divided
waters, - Rima, together with his troops, crosses
the sea cut in twain as it were, Z\'nd pilches his
camp on the Suvela mountain. Nila, a monkey
officer, detects two demons sent by Rz:iva.nz;
and spying disguised as monkeys. In;‘cca! :
punishing them Rama orders that they should be
shown his entire camp and then be set free. He
also sends through them:llu _reply message 1o
Riavana— By abducting Sitd, you have broug_ht
war upon your head. I have come to war with
you, but see you not.’

ACT V (30wrg:)~—[ The chamberlain of Ravaga is
despondent at his master’s reluctance 10 give up Shi even
though ail the demon heroes fnclusive of Kutnbhakaryn are
dead.  He asks anather demon Vidyujjihva by name, 1o
bring faked models of the heads of Rhma and Laksmaga,
2y ordered by Rivaga) ~ Viskambhaka

Rivana rencws his advances 10 Sjtd and shows
her the faked models which appear to be the sever-
ed heads of Rima and Lalsmapa and tells her that
the two monals are slain’ by Indrajit in battle,
Sitd swoons, After recovering, she asks Rivana to
Rill her also with the very sward by which her ford
was put to death.  Rivana says—' Your wretched
husband and Laksmapa are_slain now; who will
seityon free?” Just then a demon rushey in crying
out—*By Rama, by Rima,” and when the demon
king asts him what that mortal has done, he
informs that Indrajit has been killed by Rima.
Hearing this, Rivana Mints and after recovering,
dreeides 1o kil S84 on whose account so many of
his brothers, sons and friends died, but s
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dissuaded. ‘Thercupon he goes out in his chariot
to fight with Rama. . ” o

ACT VI (a{ﬁﬁq;[g:)—[Three Vidyadharas descrit;fe
the battle between the monkeys and demoans, and the duel
between Rama and Ravaga Aficr a long and terrible fight,
Rama kills Ravaga with the Bramhastra, J— Viskambhaka N

Rama proclai'ms “Vibhisana as lord of Lanka.
News of Sita’s coming to meet Rama is brought to
him, but R&ma refuses to see her on the plea that
¢She has been sullied by her stay in Ravana’s
palace and thus has become a stain on Ikgvaku’s

. house.” He gives his assent to Sita’s desire to burn
herself.  She lays herself o a burning pyre pre-
pared for her by Laksmana, but the god of Fire
hurts her not and leads her back to her lord. He
salutes Rama as Nardyana and hands her over to
him, saying—* This Sita is sinless, pure, unscathed
and honoured by all the world. Know that this
daughter of Janaka is the blessed Laksmi, come to
you in human form’ All are surprised. Rama
says—*° I know her purity; but, I desired to con-
vince the (thousand-tongued) world’. The celestial
bards sing in praise of Rama. Agni crowns him
as king in the presence of Davaratha (who
evidently comes down to that spot). Rima rejoices
at the news that his subjects led by Bharata have
arrived there to meet him. The (elicitations of
Indra and the gods are conveyed to Rima, where-
upon he thanks them.

2. SOURGE AND DEVIATIONS THERE-FROM

In the Abhisekandtaka, Bhisa has presented
the story of Kiskindba, Sundara and Yuddha
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Kindas of the Ramayana, in a novel and striking
manner. The story has been slightly altered to
make the presentation of it impressive and. inte-
resting ~ No radical change has been made, nor is
anything very new introduced to stamp the
drama with the originality of the writer as in the
Pratima or the Svapna.  Yet the play shows original
treatment of the already available subject matter.
Thus in this play, at the outset, Vilin is hit down
by Rama in the very first fight of Sugriva with
him. Vilin’s greatness is stressed by speaking of
him as having taken the foremost part in the Ocean
churning. He is represented as a very fond father,
and a kind, generous and forgiving brother,-when,
before dying, he is made to offer his family heir-
loom, the gold necklace, and his son Ahgada, the
Kulapravala, to Sugriva. ’

Sugriva too is here, a nobler person. The
humility with which Sugriva invites Vilin for a
fight and his shedding tears with repentance at the
death of Vilin are characteristic only of the
Sugriva of this play.

The often pointed out defect in Rama’s con-
duct viz., the pracchanna vadha of Valin is defended
here in an original way, Valin himself is satisfied
on hearing Rama’s justification of his act on two
grounds, viz. (1) Vilin was a monkey and oould
be killed by a king who may hunt fighting face to
face, or through snares and guiles; and (2) Vilin,
a monkey chief endowed with the power of dis-
crimination, had taken his younger brother’s wife,
{aa act prohibited by law codes) and hence
deserved death punishment.
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' Sugriva’s consecration only after Valin’s death
(and ot rearlier in -the: forcst alone); is really
mgmﬁcant hcrc T, e N T

i, +-In,the second’ act, rSugrnva\ sends, Bilamukha
to getinews' of - Ang1da s party who had been sent
southwards in.search.of! Sjta-and swho had -not
returned within!a reasanable time, He meéts them
on the- shore; of),the: Southi sea;and returns. to
Kiskindha withsthe news that Hantiman has gone
crossing . the ncean to. Lanka, where Sila wag
reported to be. ¢This innovation dn the popular
story helps to avoid the episode of the monkey’s
destroying the lovely garden of Kiskindha after
their return to thc capltal with the news of Sita.

“ Hanimin cntcrs wlth Rama” s rmg in hand,
but'we do not see what happens 1071t Although
this may look "a Jmle \inconsistent, ‘it must_be
admitted that ' thcrc is no neced for Hanuman (]
giving the ring to’ Sita, or relating to “her the sécret
of her private life known only to Rama, to con=
vmcc her of his donafde. Sitais more human here.
She 'decides to speak to, him, whoever he may be,
for, he has been speaking highly of her husband,
Being very shrewd, she also trusts him, finding him
trust-worthy from his conversation. Neither Rama
nor Sita has any rerson to distrust the words of
Hantiman Where then is any need for Sita to
send her Ctidamani to Rama? That is why the
ring and the Cudamam toplcs have been wisely
dropped by, Bhasa.

The circumstances drwmg Sita to enter fire
are, in this play, different from those of the Epic.
They are designed to produce.a dramatic suspense

3
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4nd ankiety in the réader's mind and’also to show
Rama as a.king ever alive to public’ oplmon. s

Rama’s crossing the ocean of dfvided Waters
andinot by means of the famous bndge construcced
his consccranon by Agni oni the sea-shore~in~ the

resénce of - Das'aralha, Bharata's going-ilong With
lPus subjects” {3 meet his brother Rania (probably
with'the intention bfdssisting hir iu his'fight with
Ravana) and his airival just in {im¢ to participate
insRama’s’ consecration as"in’ t}m play are some
other noteworthy ‘and : mtereshng innovations iin
thcstory ‘mi‘n\ W L,m LR S A
F I \{\

el 3.‘"THE TITLE AR
1*n ooy : S 1Yot gt ti!
‘A x:emarkable feature ufthc - plays of Bhasa s
their slgalﬁcant ‘titles. ! ver ne ‘of ‘these titles
mdxcaies euhcr the moit mkmg‘ fcaturc r
mpst’ 1mprcssxve seehRiAs B
,s‘ oily"in: the' chse . ..
A\hmaraka ‘and 'the'v . -
in'the' most crdmar\ . .
Th ail‘the other " pIa' . ’ .
rouse ‘our curlosxty, to knuw thc SUbJCCt mauer,
w}ucb alrbohgh a pnpular and common Yace ont,
i mvanably/prcscnted ih 2 nbvel "emdp ‘original
fashion. " "Thus if the’ Patijna is aftér the' ‘peculidr
Yows Taken moré thah ‘once bythe hero Yaugandha-
}ayana the Pratitz after the *Stdcde Holise dcene,
and [hc Pacardtram 4fiér the' ‘Five' days’ :ondmon
of Duryodhana; the Abhigekanditakais after the thrée
Abbisekas of Sugriva, Vibhisana ahd Rama swhich
nccur)prommently at the begmmng, mlddle and
end of the play. Of these Abthekas, Rama’s is thc
most striking -and impressive, in as much as ‘it

I3

T




'
INTRODUCTION v 23

comes up cven on the sea shore, Agn taking the
leading part, and Dasaratha witnessmg  The
rejoicing on the occasion 15 complete leaving no
want or short coming,’ as Bharata®and even the
subjects of Ayodhy@ arnve there just in time The
scene, therefore, naturally leaves a permanent
impression on the reader’s mind, and the fitle of
the play after such a scene is really a very sigm
ficant one I r
T N B 1
- 4 TECHNIOAL AND GENERAL N

The Abhiseka1s a Nataka  The hero of the
lay, Rama,,is ,a durodatta, and the nval hero

Avana is a dirroddhata  ‘The chief rasa 1s Vira and it
1s,fed by Kattina, .Adbhuta and Bhayanaka sentiments
The play fairly answers all the technieal requires

ments of a Nataka 5

The Abliseka was first discovered along with
the Pratima and Ascaryacuddmam, m a single
volume of a palm leaf manustript A thorough
examination of the three reveals that the Abhiseka
bears closer resemblance to the Ascaryacudamani
than to the Pratima  This had I¢d some to think
that the Abhiseka i1s not by ‘Bhasa, the author of
the Pratima, but 12 of Saktibhadra, the author of
the Asrcarvacidamam® (See page 8, Introduction
fo Abhiseha by V Venkatarama Sastrv, also
Kuppuswamu Sastry’s Introduction to Ascarya
clidamamn, pages 18 26) When compared withthe
other plays of Bhasa, the Abhiseka comes last in
every respect, 1 art, 1 construction, mn quality
and even 1n presentation It contains a very large
number of verses unliké the other Bhasa plays If

ol
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the play-is by Bhdsa, it is but a poor specimen'of
histalents, ¢ o7 o e T

T .

sl 3 A T

L7 i e, ik GdamacTiRs T
. . Rama—Rama,:the hero of this,play; is more a
ruthless warrior king than a. man“with tender
feelings. 'Hehas a'very.kecn sense of duty and a3
such, he minds his duty-first. ;-All other consider-
ations come up oaly next. The moment Hanfiman
reminds Rama of his promise to Sugriva (when
Sugriva is fighting, with, Valin), without a word
Riama discharges an arrow at Valin and slays him,
although Vilin has done him To harmA Sugriva s
his @erits) and hisduty is to"protect hisastifa at
all"costs. | “Ever ‘whénVibhigana approaches him
seeking bis profection, 'Rama sets ‘aside dll other
considefations“ahd * Welcomes ' him " in 'spitc ‘of
Sugriva's protests. His anxiety that the greatnime
of his family,should be preserved is-so great that
he -refuses jto: take ‘back. Sita wha has lived in an
enemy’s ; house, juntil..she praves her purity, by
throwing Jhersellinto fire and is brought back by
Agnihimself. He has a heart which is mysteriously
deep and-impenetrable to ordinary persons. He
yeveals to Agnj that - he knew Sita’s purity ' quite
well and allowed her to throw herself into fire only
to convince the wide world of her purity, His high
sense of kingly, duty. towards his subjects is seen in
his not sending word to .Bharata for assistance in
rescuing Sitd, which is his personal business. .

v A single arrow of Rama gocs through the
scven Sala trees and another is enough to slay
Vilin. The 'mere threat of an arrow makes
“Varuna give a passage for him and his hosts across
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the'ocean.t Even ‘the.mighty Ravana is-killed with
a single ‘Brahmistra, . If theselshow that-Rama is
a mighty warrior, his attitude towatds the demon
spies, 'S'uka’and Safana, shows how:forgiving he is.
His momentous fight with Ravana proves his .fear.
lessness of weapon; démon, or death. v . /d

"": He'is not, ambitjous. *"He hates dohqueyst;fgg
conquest’s saké. He is a juddha rira but is dlways
engaged in a'dharma’yuddhd to uphold the cause'of
dharma. | His slaying of Valin 'is to punish him*for
the sin of taking his youhger brother's wifé. When
bhe slays Ravana in battle after'a great fight, he
does not even for a, moment think ‘of himself
becoming lord of Lahkd, but straightway crowns
Vibhisana, (helh.eir' to the throne.

He,is very good to his friends_and servants.
His treatment of Sugriva, Vibhisana, Haniiman
and many'others is' full of love, courtesy and
understanding. His affection for his brothers and
loye for his sibjects have been’proverbial:* Reading
the mind of others by looking at their facesisa
remarkable talert in Rama.

In this play R@ma is more than once identified
with Visnu, but curiously enough, not once docs
he himself act or speak as the great god. On the
other hand, he salutesas an ordinary man, the
gods Varupa and Agni when he “sces them,
Although Rama is presented to usin this play only
as a heroic warrior ruthlessly minding his duty,
every time we sée him act or speak, we find a
dignified nobility and greatness about him, which
raise him to a level far higher than that of an
ordinary person. ~* 1 - .
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(. Ravasa—Ravira, the rival hero’of the play;
is atdhiredibate. He.is certainly” a:puddharire,.as
evidenced by his fight with Rama which he rages
with! terrific: fury. ¢ No_doubt he is a desmon W|‘tl_x
lenty of demonly gualities. - His overpures to Sitd
Ey entreaty and by threat, his.trying to’dupe rhez
into, believing that Rima aad Laksmana are dead
and, his inducing her’ to have a widow-marriage
ith him and later on, his'desire to cut her heart
and to pull out her entrails as a revenge on her for
brin‘giﬁg’hbout the death of lus‘,sons/ and | fncnds.
show him a'demon out and out, "All the same, thé
huwian_is,very alive in him.' As an affcctionate
father, he dotes on'hiis son Indrajit, and 4 a fond
brother, only exiles, Vibhisapa for ‘openly siding
Rama. He respects dharma in‘all its sense.” He is
casily_avcrtcd.fror!n’s!gying awoman and an envoy.
. | Ravapais very prouq of his heroism and has'a
convictipn that he is capable ofdefeating anyone,
being thc:conqucrqr,cfall the three worlds,  But
quite contrary 1o his own expectation, he sees his
fall in the death of his sons and in the circum-
stances most unfavourable to him throughout.
These do not make him losc heart. His challenge
10 the ghddess of Lahki, whom Ne beholds deser.
ting him, that she will be seized by force once
sgain,after kilting Rama, just as she was seized
before in Kubera's abode, speaks for itself of his
preat sente of personal ability and high dignity.
He boldly goes to the battle-field where he fights
with a terrific rage, until his-death: It is only
oncr that he feely slight fear; and that is when he
thinls that HanGmin may be the monkey of that
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curse lof- Nandin, which-thad ibeén fling on him
while shaking the mount Kailasa; fortherly.: ,. y-hi»

i\ -Heis'a good rulers Lahka is very:rich, beautis
ful and prosperous,equdlling -Indrajs city, -undef
hisirulé s {He.is kind*and courteous fo his subprdi-
nates. 7 The ubduction «of Sitd-is the only folly in
Ravan4 1-Heis also ifoolish to.thinksthat,a*woman
like Sita can-be seduced:by holding out the: temp-
tations of power,+glory and riches. . That, he is
little. good at argument,is seen’ wheén he fails to
reply Hanlim@n’s question'as to ‘why he;checated
Rama by stealing Sitd in his absence, if he were
really' powerful.” His stubborn stand, not 'to yield
to Rima, is both a merit and a folly in R&vanat'/
-t i 0 . n . ’ § Sy
- . ) ,
Vibhishana—Vibhisana, the youngef, brother
of Rivand, is a pious-minded and bold prince.
Although a demon by birth, he has only the virtues
of man and nat a single quality of the demon,” He
stands up boldly for the eause of truth, justice and
fair-play, He does not hesitate to point out to
Rayana that an cavoy should not be put to death,
He goes to the extent of advising him ta restore
Si3 to her husbaad, as otherwise the demon race
will have to face total destruction. He expresses his
views plainly and is prepared to face the conse-
quence. He loves his men and country dearly;
according to his own statement, it is only to save
the demon race that he secks the shelter of Riima,
It is as a very sincere ally of Rdma that he advises
him to fiing an arrow at'Varupa il he does not
allow a passage across the ocean, He is very kind
and sympathetic. When Rama refuses to take
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back Si#, he tries to advocate her cause;-but is
silenced by Rima. . 1 s

«*  Lakshmana—We tome to see very httle of
Laksmana i this play. He 1s an obedient brother
of Rima, readily carrying out whatever he is ashed
to do. + It is only when Rama asks hm_n to prepare
a pyre/for Sitd to burn herself, as desired by her,
that Laksmana uhesitates to act and consults
Hantman as to what to do This 15 only due to his
conviction that Snd is pore and does ot rx}cm
such a cruel trcatmcm’ by Rima  ~ ]

N doeox .} _
S ’Vali:u——\/z'ﬂm is a mighty ruler of Kishindha,
Although an ape, he 15 endowed with the power of
argument and the discimination of night and
wrong He s fearless and heroic  He goes to fight
swith Sugriva, heddless of the entreaties and
warning of his bwn wife Tara He tells Rima that
his slaying him in a cowardly manner 1s an act of
adharma  Réma’s reply is enaugh to convinee him
that he, as an adulterer of his younger brother’s
wife merited that punishment. ~Before dying he
forgets” and forgives the offence of his younger
brother Sugriva and hands over to him his gold

necklace, the family heir-loom, and entrusts his son
and the future heir to the throne to his care and

protection,

5 Sagriva=Sugriva is an honest and fajthful ally

of Rama. ~He protests against Rama’s taking in

Vibhisana as the demons are generally artful and

full of fraud. He 15 far-sighted and enters into

alliance with Rima only after making sure of his

ability- i «
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Hanuman—Hanfim3n is'a great hero and the
trusted minister of Sugriva, following his master
like a shadow even during his bad days. He does
2 monumental service to Rama, by leaping across
the sca to Lanka, finding out Sita, delivering the
news of Rama to her, destroying the Asckavana
and consequently meeting Ravana, knowing his
personal as well as ilitary strength, and returning
to Rama to acquaint.him with Sita’s condition.
He takes a leading part even in:the conquest of
Lanhkd, He is very shrewd and judges persons
correctly. Even in the court of Ravana he forms a
corfect opinion of Vibhisana, as the one'righteous
person in the'whole of Lahka. He is cautious and
knows when and how to act. He easily wins the
confidence of even Sitd who hesitates to sptak to
him at first. His motto is implicit-obedience to the
master. When Laksmana hesitates, even after
Rama’s permissson, to prepare the pyre for Sitd,
Hanliman asks him ‘What is here to consider?’,
thus suggesting that he has simply to obey. Being
such a true and faithful follower of Rama, it is no
wonder that he is fondly liked by his masters and

is being worshipped all over India.

Sita—The most outstanding virtue -of Sita is
her uncquivocal :devotion to her husband and
unique identification with him, She figures in this
play as a suffering heroine from the beginning to
the very end until the Fire God hands her to her
lord. She is kept in confinement by the cruel
demon Ravana, who repeatedly makes to her very
filthy proposals. She is harassed in various ways
by the demon king and the demonesses keeping

4
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constantcwatch round her, that'she grows quite
desparate about her rescue. Even.whes she s
rescued, her own husband refuses to take her and
allows her to jump into fire  Sita patiently suffers
all this. Even in her suffering her only concern is
her husband. She imagines bis sufferings ‘duning
her separation from him and suffers doubly. She
feels amply rewarded for all this when Hanuman
tells her that Rama toois very much worried
about her condition.

, As a worthy wife of a_heroic husband, Sid
{hows pgreat courage and firmness in defying
Ravana and treating him with utmost contempt.
No temptation of power, riches or comfort can
seduce her. .

» Sita has very tender feelings. She asks Hani-
min to describe ber condition to Rima in such a
way that he may not break down in grief Her
constant prayer to god in her misery is that all
may end well ‘and that_her lord may be happy.
Although Agni says to Rama that §iid is goddess
Laksmi, all that we see of her in the play is that
she 15 just 2 human being with human feclings, 1f
she is unhurt by Agni, it is because she is pure and
sinless and not because she is a goddess. Even
Agni stands testimony to this Tt is this purity of
Sud in word, thought and deed that has clevated
her to the state of a goddess. «

Al L
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ABHISEKANATAKAM.

LE L]

A PLAY IN SIX ACTS
BASFD ON THE RAMAYANA
(KISKINDHA, SUNDARA AND YUDDHAKANDAS)



DRAMATIS PERSONE

Male— .
s —Dagaratha’s eldest son
FEn~Rima's younger brother
qrét—Sugriva’s elder brother and lord of Kickindhi
gifta:—~Monkey prince; VElin's younger brother
xzi—Son of Valin
EIATL~Sugriva's trusted chief
#fra—A monkey officer
TNt~ A monkey general
fazgrii—A monkey soldier { News-bearer )
ST —~A monkey officer
EESTIIG ~—~Chamberlain of Sugriva
UgR:-~Lord of Laski
Rsftno:~ Younger brother of Ravaga
frgfeg:-—-A demon
aEFei—A demon attendant of Rivaga
¥, AR —R3v392"s ministers disguised ar monkeyy
ugaerdig:—Chamberlain of Rivaga
frannn: (19°)~Three Celeatial bards
flt —The God of firc
q5v:—The Cod of waters
Female—
*y~—-Rima's wife
2171~ Vihin's wife
M7 =~ Demorenes
frasp—Porstress in Rivaga's palice
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(At the end of the Nandi, then enters the Stage-manager)

? Srace uaNAGER—May He protect us, He=—the repeller
of the obstructors of Vis'vamitra’s sacrifice, the extirpator
of the valour of Viradha, Khara and Dusaga ia battle,
the slayer of Kabandha and the monkey king who were
arrogant and haughty, and the leveller of the famuly of the
king of demons ]

2 Thus, I will announce to the noble men  (Haring
stepped forward  looking around) But ey, what 13 that?
Something like a voice 1s heard just when I am absorbed 1n
making the announcement! Well, T see

¥ ( Behird the curtain ) Sugriva, this way, this way,

® ( Entering } ASISTANT TO THE MANAGER—M{aster,

6
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* 58 g aAT aglad S 1 AR ae!
AR RAT AT FEERRIE FSTa 1R
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i .

T queacziUEde  * agegd, JAau

¢ Whence indeed hay arisen this sound? Mighty as
it s, it spreads piercing the eass, Jlike { the sound ) of clouds
foaring in the tky, moving fiercely being tossed about by
furious winds.

T Tue Sraceaanaczr—Don’t you see, my lad? To
slay Vilin of the golden gariand, the supreme lord of at
monkeys, these are preparations of ( the two persons, viz,)
Rima, the blazing torch of the Raghu family, a delight to
the eyes of all people, but with anguish caused by the
rape of Sita, and Sugriva, Xing of all monkeys and bears,
endawed with a beautifu) large robust neck, but expelled
from the compiny of his wife,—who have pledged to help
each other, Therefore, these two,— .

f Rima and Lakemapa have now arrived to re-install
Sugriva deprived of his kingdom, just as Hari and Hara
came lo reinstate Indra, i3] { Exeunt ambo |

! END OF THE PROLOGUE
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19 ¢ Then enter Rama, Laksmana, Sugriva and Hantiman )
1 RAua—Sugriva, this way, this way,

1 To.day, I will straightway make your encmy falt
down to the ground, his body picrced, chopped and shaticred
by my arrows, Leave fear, O king! that Valishall be seen
by you cven closc to me and slamn in the fight, 4]

1 SugrlvA—Sire, by your faveur I can venly hope for
even the realm of gods; let alone that of the monkeys. For,

1 1 have no doubt sire, that the arrow discharged by
you now will cieave the heart of Valin  { Becaute,) afier
cleaving in the great wood the seven Sala trees resembling
Himalayan peaks, O glorious one, it has, with that impetus,
pierced through the earth, cntered the serpents® abode, passed
through the ocean and come back to you, O heto, [5]
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1 HanDuAn 0 king, through the words uttered by your
lips, we arc indeed with dhpelled fear and ended grief, O
best of Raghus! come along to the mountain resembling 8
water-laden cloud, in order to bestow victary on the monkey
(Sugeiva, Indra’s son),

 Laxsuaya~Sir, Kickindhi must be closeby, a3 the
forest region (here ) i with maisture,

1 Suyorlva—The prince ha said aright.

7 \Well protected by your arms, O king, we bave come
to Riskindhi protected well by the arms of the great monkey,
You stay here, O best of men1 I shall siupefy with a roar

the [entire) human world with its mountains shating, (7]
1 RAuA-Wel, go,

N
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1 SuckIva—As my lord cammands  { Walking about )
Hello

1 O Ruler! Sugriva, abandoned by you for no fault,

13 cager to wait on your fect 1n battle [5]
1 ¢ Behnd the curtain } How, how? Sugniva, 1s 1t?
9 (Then enters Valin wrth Tara clinging to hus garnent )
M Yiuv-.How, how? Sugnia, ist?

O Tara, (my) lady with faultless imbs ! leave my
robe What are you engaped in, (my dearl) with your
face and cyes wet with tears? Dehold to day thag Sugriva
with all his hmbs bathed tn blood, being struck down 1n
the baule field [9]

8 TIr1_Be pleased, O great king, bepleased. Sugriva
won't come with a scanty reason.  You must therefore go
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after 1aking counsel with the ministers,
¥ Viun—~Ahl ;

O moon-faced lady, Jet the resort of my fos be Indra,
ar Siva with bis sharp "axe. " Even Visgu with eyes
reserobling the full-blown lotuses s incapable of hitting me
down, coming face to face with me. ’ 1o

”» TAnX—Be pleased, great king, bepleased. Please do
a favour 1o this person, at least,
# VAus—~May you listen to my valour,

O Tara, formerly, even at the “ nectar-churning ?,
when 1, having gonc there, laughed at the ( plight of the )
Segions of gods, dinavas and daityss and began 10 draw
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the serpent lord of gazing eyes and fierce form, they were
all astounded on scetng me, 1301
8 TARA —Be pleased, great king, be pleased,
¥ ViLiN—No more; remain obedient to me ; you go in,
3 TArA—Here I go, an unfortunate woman. ( Exit}
M VAww—Well; Tara bas goncin, Ishall (nuw) break
the neck of Sugriva. (dpproaching hurniedly) Sugriva,
stay, may,

1% Let Indra be your reluge, or even lord Madhu-
sidana; having come within the raoge of my sight, you
won’t go alive [12)

¥ This way, this way,
* Suerlva—As the great king commands.
( Both fight ush fists}
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¥ RAua—~Here, (sce) this Valin,

2 Biting his lips, with eyes reddened in rage, with
proteuding teeth, and roaring dreadfully having clenched
tight his fists, the ape in fight shines just like the fire of
annihitation which is beat on consuming (everything )
complerely. !

0L axsiayA—Noble brother, look at Sugriva alto.

4 With eyes a3 red as a blossomed lotus and with his
stout arms fitted with gold armlets, he ateacks overpowering
the monkey-chiel, his elder, (thus) neglecting the ways of
the good, being himself a monkey. i [H]

4 Hit by Valin, Sugrivs has fallen down.

© HanCuaAN—Oh flc! (Hurriedly going near Rama)
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Hail, sire! Such has been his plight

“4 The monkey chucf 13 of course strong and my master
weak  Let (his present ) atate and ( your } pledge,—all be
borne 1 mind by your noble self [15]

43 Riua—Haniman, do not be anxious Here 1t s
attended o ( Descharging an arrow ) Hal Valin has fallen
46 Laxswava—Here, this Valin—

With hmbs stained by blood, eyes red by bleeding
and arms long but sullened, and eager to enter the region of
Death,—attacks somchow dragging bravely his body calmed
of sts energy being hit down by ( your) pawerful dare [15]

AT VELIN—(Fotnting and becoming conserous agarn, haring
vead the name (letters) on the arrow, cddressing REma) O
Rama, 1 1t right for you to cheat me foully sn battle?
you-—a hero adheriog to the nght conduet of kings

T
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frec from doulyts relating to righteous acts and engaged in
the removal of treachery among people, 17
4 Alay, i) N
4% By you, a vessel of glory, a person of gentle form
and,one who hos hit me foully, infamy has been made to
shoot forth, 18]
MO Raghava, tlaying me by stealth while T was absorhed
in fighting with my brother has indesd been an unworthy
et for you, dressed in bark but having a mind contrary to
the dressl N v
M RAMA—How 7 * Staying by stcahh has heen an
unworthy act’—_}y that whay You mean?
92 YXtN—What doubt ? v
3 RXua—-Not'at al} 10,  See—— ’
# Stanghier of beasty by resording o snaves and Liding

\
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1s permitted.  You are punisbed by me hiding, as you are
a beast and descrve to be put 1o death. 19]

3% VZun—Do you thiok that I deserve to be punished?

36 RAua~~What doubt ?

57 YAum—For what reason?

3% Riua—For adultery,

39 VAuN—"For adultery 2 (But) that is a permissible
act with us,

60 RAua—Sir, is it right at all,

61 That you, the lord of the monkeys and able to dis-
tinguish between right and wrong, should possess your
brother’s wife on the plea of yourself being a beast?  {20]

62 Yiud—Only 1 am punished and not Sugriva,
although both of us are equally gty of possessing the wife
of the brother!

63 R Aua~You arc punished because you deserve to be pune
ished; one who does not deserve punishment is never punished.
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&4 v in—~The lawful wife of me, his elder brother, was
embraced by Sugriva (too). But how isit that I (alone)
am punished for embracing his wife, O Réghava? {21)

63 Rixa—Beeause an elder brother should never touch
the wife of a younger brother,

66 VIun—Alar] I have no answer. As I have betn
punished by you, T am [reed of ain, is it not?

€T RAsta—Be it s0,

€ Suaniva—Iis, alas!

O best of monkeys with the gait of & lordly :Iephnml
my beset sinks naw, a3 it were, alter secing your two arms
lying on the ground, bling the trunks of eleph and?
with their armicts shattered by your enemy®s weapons,  [22)

¢ VAnt—Suzriva, don't priese any more.  Such i1 the
ceine of the wold,
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70 ¢ Behind thie curtair ) Ha, ha, the great king|

71 VAun—Sugriva, let the women.folk be kept away.
They should not see me in this state.

72 Suariva—As the great king commands. Haniiman,
please do so.

3 HanUnAN--As the prince orders. ( Exit)

94 ( Then ender Adgada and Hangman)

75 HANCNAN—Aligada, this way, this way.

76 Anoapa—Having beard that the monkey {~chicf ), the
lord of traops of bears, is passing into the hands of death,
I, overwhelmed with grief, move with faltering steps, [23]

7 Haniman, where is the great king?

7 HanOuan—Here 13 the great kingl—
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™ He shines { lying } on the ground, his heart picreed
by an atrow, just like the best mountsin Kraufiea assailed
by Guha's ( weapon ) Sakii. 124
*0 ARGADAf Going near) Ha, great king|
"1 Ay the losd of the apes, you were formerly sleeping
bappily because of your mighty power; but now you roll
on the bare carth, the mavement of every limb of yours
ceased.  Leaving behind the body which it hit down by an
eflicient dart, obviowly do you desire v depart today to
the heaven of heroes, (23] ( Jalls on the ground }
¥ Viun—Adgada, do not grieve. O Sugriva,
81 Wipiog off cumpletely from {your) mind the wrong
done by me, 1aying sside wrath, and leaning on righirouss
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niess, let thas scron of our famsly be taken charge of by you,
the ruler of the monkeys (26]

84 Snaalva—As the great king commands

%8 ViLv—-O Rigbava, please pardon the fickleness of
these two monkeys, whatever their offence be.

# R Xua-—=Very well,

L VXu,-J-Sugdva, receive charge of this gold necklace,
the treasure of our family.

" Svoxlva—I am favoured ( Recerrer )

8 Viun—Haniman, water please

90 HANCUuAN—As the great king commands  ( Exit and
re enter ) Here 13 wates.

9 VAun—( Haring sipped ) Lafe appears to leave me.
These great nvers such as Gangh, and the nymphs such as
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Urvasi have come to me.  This acerial vehicle drawn by a
thousand swans, the van of heroes sent by Death, has
come to fetch me. Very well, Here, here I come, {Expires)

92 Atr.—Ha, ha, great king!

93 RAsxa——Alas, Valin has gone to heaven! Sugriva, Iel
the funcral tites be performed, B

#¢ Stvorlva—As my ford commands,

.? RXua~Laksmana, let Sugriva’s consecration be

arranged for.

% Laxsvaya-—As my noble brother commands.

{ Dxeunt orires)

END OF THE FIRST ACT
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ACT Il
{ Then enters Rakubha)

2 Kakuena—As the task 1s almost completed, all the
chiefs of the monkey troops arc engaged o diming  There
fore I too shall do some honour to the viands  { Does s0)

3 ( Entering ) BitAumusHA—1 have been sent by the great
king Sugriva { with the d)—“All the keys sent
out to scarch for Sita n all the directions, as a return for
the help rendered by the noble Rama, have come back  Get
to know the news of prince Angada who, among them, had
gone southwards, and come soan " Now, where on carth
has the prince gone to? ( Walking gbout and seang ) Here
15 master Rakubha  I°will just ask him  ( Going near)
(heeping ) good bealth, Sie?

8
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4 Kagunusa—~ Ob Bilamukha! Whepee came you?

3 Bitauuxita—1 have come, sir, by the great king's

ccrmomand to see prince Afigada,

§ Kaxupna--Is the noble Rima weli? and the king?

7 BitaMURITA—Yes,

¥ KaxusitA-——What is the fnteation of the great king?

? BILAMUKTIA-—T have been sentu..{ond jo on a5 before)

19 Kaxunita—Don't you know that half the task has

bern accomplished ?

' BiLAMURIA—~What, what? *
32 Kaxusita—Listen;
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' Having obtained from the lord of birds, news
relaung to Rama’s wife and g the great Mahend.
mountaip which 1t together with great elephants, the ocean
haz been leapt across now by the Wind god 3 son through
his excesnive strength 1n order to reach Lanka quickly [l]

1 Therefore, come along, we shall wait upon the prince,
¢ Exeunt ambo)

I END OF THE INTERLUDE

( Then enters Sita surrounded by a number of Rakyasa
women)

1 Stta—Alas! An unfortusate woman, 1 am indeed
very enduning  Separated from my noble lord, brought to
the palace of the demon king, and made to listen to undenr-
able, wicked and recklessly uttered words, I am living, a
wretched woman  Or rather, I will console myself some-
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how through coafidence in my lord's arrows« How is it
that to.day, a little mental rclief has arisen like a spray of
water on the blazing ring of the black smith's fire. | Would
my lord ever be of a cheerful mind without me?

' ( Then enters Hantiman with a ring in his hand }

#* HanUsAN—( Enfering Lafika ) Ab, the structure of
Rivaga's city!

'* Rich in variegated gate-ways built of gold, with s
spots decorated with corals and good gerns, and with high
{ seven storfed ) palaces 1hat arc bright, strangely built and
densz, Ladkid shines like Mahendra's city in heaven!  {2]

% And alast lndzed,
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* Possessing such unnvalled royal fortune, the 1en-
necked Ravaga has started to destroy it by pursuing the
wrong path 31

W ¢ Haring gone alf round } Nearly the entire Lapka has
been traversed by me

1 Many a time have I passed through the inner most
apartments and private harem chambers  through halls and
stories of palaces through bathing rooms dwelling chambers
palaces and mansions of the demon king and through
taverns, quiet spots and dungeons  Every place has been
searched, but alas! the king®s wife 13 not at all found by me

# Ah1 My effort bas beeninvamn  Well going op the
top of the mansion, Iwilllook round  (Daiag so jEv  here
is a vast range of pleasure groves  Latersng 1t, 1 shall search
( Frtering avd seang } At ihe beauty of the pleasure garden !
Here, indeed—
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3 With its regions beautiful on account of rows of
great trees adorned with corals and sapphires set in gold,
and with its more attractive mound, it shines as bright a3
the pleasure ground of the lord of gods in heaven. {

* Moreover,

* Hillocks beautiful with gold ore and variegated
springs were seen by me; ponds flocked by various kinds of
water-fowls and birds were beheld by me; and places with
trees always laden with flowers and fruits were noticed by
me, All thiy, but not Sith, was seen in Ravaya's dweling
by me. 6

¥ Who forsoath is this tomeane seen ns if with radisnce
in this region? 1 will just see there. ¢ Doing s03 Ly, who,
indeed, is thislady?
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%0 Surrounded by hideous demonesses, the lady with
a slender waist shines forth like a streak of hightamg amidst
dark clouds Q]
30 Here, she,~~
31 Wearing & single brard that resembles a black snake
with her waut of the span of a hand, her mind set on h:r
husband, her body emactated by fasung, and her face balhed
1n tears,—looks like a thick garland of lotus flowers thrown
away into the sun (81
3 Ah! what 1s this torch ight for? (Szeing) Oh, 1t
11 Ravapale—
B—\Whose crown 13 set with gems, who has fine, red
end large eyes, who walks along gracefully with pride, and
who Is sporive Iike an infatuated elephant  Wiuthin the
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bevy of young women, this demon king shmc: like a Jion
moving among female decr, - g
¥ What shall T do now? Well, Isee. Having climbed
this As'oka tree and hiding myself within its hollow, [ will
know the mavter definitely, . (Dous 50}
3¢ Then enters Racaga with retinve } .
3 RAVANA_Sita of bewitching eyes, being indiscriminate,
is in love with that low warrior ascetic and does not like
me, Ravaga, who with divine missiles put o flight the hosts
ol gods, daityas avd danavas, and had (my ) broad chest
scasicd by the thunder-bolt of the tusks of the angry ele-
phants of the gods while fighting, Oh! this is surely the
obstructing tactics of fate.’ {10}
¥ ( Leoking up ) Here, bete is the moon.—
* This hare-marked maon, & dear fricnd o! the night-

Jotus groves, and with the shining of & mistor made of
silver, baving oppresied my heart by his numerous says, Is
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Ting up spreading his splendour 1 the sky [n

M ¢ Mouing forward ) Here 18 Suta, resorting to the foot of
the tree with her heart absorbed 1n meditation, wnh her
face pals from fastng, and with her breasts and belly closcly
concealed desiring to sink them within her frame, as it
were, she 13 suting surrounded by a group of Raksasa
women just hke a digit of the moon 1n the midst of a
shower of ran And she-

19 Dysearding all joys and me and this mighty fortune,
and having fixed her heart on a mortal,~(she) has not ac all
become subservient to me [12]

11 HanumAN—Ah, ! 5t s clearly known

¢ This 15 that princess Mauhil, wife of Rama, she s
atnoyed Lke a female deer frightened at the night of a lion

& Rxvana—(gomng near ) Stta leave ofT this vow of a
severe course  Accept me fair lady, with all your Limbs,
now rejecung that mortal who is averse to the ways of love
and 15 as good a3 dead, O good lady ! {14]

9
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# S1rA—~Silly Riavaga is indeed to be laughed at, as he
is not aware of the mystic effect of his own words.
' 4 HANOMAN—{ Angrily } Ah, the arrogance of Riivana!
¢ Not knowing anything of those two arms, that
mighty bow and that arrow of Rima, he says that *'he is
as good as dead ™'t 15
=4 T am unable to subdue my nnger.  Well; 1 myself will
accomplish the task of noble Rama, Or,—
~ I 1 kill Rivaga, there will be the acoomplishment
of the task; but, if the’demon should hit me down, a great
wark will fail, v [r6)
® RAvA¥A—~O lady of fair form, of slender limbs and
Tl oo tes v
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of lovely eyes! Loosening that braid resembling a garland
of bluc lotuses, take to your heart this ten-headed (Ravaga)
whose hmbs are adorned with various kinds of gems and
precious stones, O (my) queen? 17

% S1rX—Hum ! Righteousness 13 reversed, ay this inful
demon lives

51 RAvava—And O queen ! -

8 SiTA—You arc cursed !

8 RXvava—Ha, ha, ha! Ah, the mystic power of a
dunfut wife!

8t Gods inclusive of Indra and others, and the dinavas

were crushed by me 10 baule, I, such a person, am now
embarassed by the three syllables of Siti, s

3 ( Behend the curtain } Victory to His Majesty | Vietory to
the lord of Laaka! Victory 1o our master! Victory to the
great king! Ten nidikas are over. The bathing time passes,
Thus way, great king, thu way. ¢ Exit Rdrena with retinue )
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8 HanOuAN—Good! Riavaga is gone and the Raksasa
women are asleép.» This is the time to approach the queen.
( Coming down from the hollow ) Hail to the lady with a
long-hived husband { !

8 I um sent by king Riuma, whose courage is well-
known and whose mind is'distressed by anguish through
love for you RSN $19

58 SirR~—( To herself ] Who, indeed, can this be? That
wicked Raksasa, under the guise of a monkey, might be
trying to deccive me by posmg himself as one related to»
my lord, Well, I shall remain silent, )

- HANUuAN—Why" Don’t you believe me? Cease to
have any suspicion that I am an alien person, Please listen,

# [ am the monkey named Hanimin sent to search
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for you by the monkey-king after entering into an allance
with (Rama), the light af the Iksvaku race [?0]
8 §1TA—( To herself) Be he who he may, I will talk 10
him as he has uttered the name of my husband, (dloud)
Good sir, what news of my lord?
88 HANDMAN—Lasten, lady—

He bears a pumng body which 1s bereft of firmness,
scotched by the arrows of the mind born, with eyes filled
with tears, subjected 1o pan by fasung, pale with an emaci-
ated face and whose grace and charm are lost by brooding
over your excelient virtues, 2n

6 Stya~( To herself) Alas! un%ortunate me! I am really
abashed to hear that my lord grieves thus I see thateven
the pain of separation of my lord has borne fruit on me,
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in case this monkey is speaking the truth, Hearing of my
husband’s love and suffering for ‘this petsan (ie. myself ),
my beart is swinging, as it were, between joy and sorrow,
( Aloud ) Good sir, how came my lord': altiance with you
monkeys?

# HANOmZAN—Your {adyship ‘may listen.

The kingdom of the monkeys was made Sugriva’s (by
Rama ) after slaying for your sake, his clder brother Valin,
the celebrated ape, in a battle, O princess! Thercfore,
monkeys were sent in all directions ta search for you, by
our king. 1, ene of them, have come to you ta-day, O
queen, throngh the { guiding ) words of a vulture, 22

* Moreover, thus...thus..
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8 S1rA—Oh pitiless are the gods i making my husband
thus sorrowful

67 HanUuAn——Worthy Jady, do notgrieve For Rama,-

8 Holding firmly his great bow and surrounded by an
army of monkeys, will invade Lanka directly to exurpate the
ten necked Ravaga [23]

0 SpyX—-Indeed, 151t only a dream seen by me? Good
ar, 1s 1t truc? 1 know not
16 HanGuAN—{ To kumself) Alas!

1 This lady,~so full of love for her lord wbeing oppress
ed by grief, docs not believe 1t even after koowing her hus-
band quite well, as if she his migrated 1nto another body

9 ( Alend) Worthy lady, now—
19 I will bring bere your lord with the upraised mighty
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bow and arrows in his hand. O pnnceu' you- will be
freed of doubis relating to me, once you are by the side of
that great person, your sotrow being appeased. - {25
1 S1tX—Good sir, relate my news in such a manner
that my lord may not be uppr:s:ed by grief on hearing this
plight of mine,
1 HanOuAN_As your ladyship commands,
" S1rXA—Go; may there besucccu in your under-taking.
¥ HaNCuAN—Thank you, "'{ Moring sbout ) Now, how
shall I communicate my arrival to Ravaga? Well, Isee!l
1 shall rid the demon-king of his pride of a beautifut
country by pulverizing with blows from my hands and fect
this garden full of flocks of cuckoos, Jovely with lotuy beds,
with very beautiful groves of trees, and with its three peaks
resembling clouds, 26 ([ermrl ambo )
END OF THE SECOND ACT



7 ghdrsg:
(ea: nfaafs azzed)
* JEgE—% 58 W | FEdvEned TR
3 (afaa) qfigrfi—ard | g fear | 6 fRoar
[ar=a | a1 Famn ) (% Fwg 1]
* gl —— @Ay | fiuel, flas @R
Srama—amarEEfE 2l 1 7,
* gt 7 frawcealg Aol 3T aeed
el g 7 gadisia g 9T |
i weRm A FiCETETRg
¥ gritfiTimat Al Rarmag u Ly

ACT It

{ Then enters S’adkukama}

1 SalkukArNA—Hello, who 15 bere on duty at the
*Golden Gate Entrance’?

3 ( Entering ) PorTRES—Sir, itas I, Viyaya. Whatsball
1 do for you?

¢ Sankurarva—O  Vijaya, convey, convey to His
Majesty the lord of Latka that the Asoka garden is almost
destroyed, ! For,

*That Adoka garden,—where even Mandodari, onr
lord's chief queen, although fond of ornaments docs not
pluck the sprays out of kindness; wherein even the Malaya
breeze does not blow out of fear ; and whose plants arc un-
touched by the hand ,—that garden of Indra’s foc is des-
troyed.  Let the matter be reported ()]

10
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¢ PortaEn—Sir, by a person who is always in attendance
on the king, such fright was never 1een before. How came this?
' S'M':xumm.\y\—l.ady, thisis an urgent matter,  Plense
convey { it) at once,
* & PoxTrEss — Sir, here 1 convey, ( Exit)
Y Saluxarya—{ Looking in fwnl) Lot Tere is His
Majesty the lord of Laska coming this very way, And he,
1% \ith eyes wild and resembling white lotuses, with
blaring golden torcher going in hix front, full of fury, (he)
s eushing forward in haite like the Sun engaged in ending
a1 Age {Juge )
8 ¢ Then anters RBraya, o1 dessribed )
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W R ivana—Hrello, speaker of new words! ¥ am histene
ing; spcak out at once, How and by which fearleys fellow
courting death have I been rudely abused by destroying
the park? €3]
1 G AL gURARNA—( Goeng near ) Victory to the great king !
By a strange monkey that came 1n unnoticed, the As'oka
garden has been violently crushed
W RIvaus —{ IWith contempt) How, by a monkey, isit?
Go; bhaving caught hold of him at once, bring him,
15 G ALRUKARY A~ At the great king commands! ( Ewt)
18 Rivana—Well, welt;
1 If (his disagreeable thing hat been done by the gods
to me, the crcator of terror ta the three worlds in batile,
then, let those nectar-caters soon reap the feuit arisng from

their 1nsalence, [1]
¥ ( Entering ) SALRURARNA—Victory to the great king!
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Sir, that monkey is indeed very strong. By him the Sils
trees were pulled out like lotus.stalks, the wooden hillock
was smashed with his fist, the creeper houses were lqueezed
by the palm of his hands, and the guards of the pleasure
garden were rendered unconicious with a mere roar,  Your
Majesty will be pleased 1o order a force capable of cap-
turing him,

W RAvaya—Then, order the *Thousand slaves' force” to
captivate the monkey, -~

¥ SANKURARYA—-As the great king commands, [ Exil,
re-enter ) Victory to the great king |

3 Qur slaves of great strength were killed in no time

with our own great trees by that trec.weaponed fighter. [5]

*i RAvava—How? Killed, you say? Then, bid princc
Atsa to capture the monkey,

1 FAGRURARYA At the great king commands,  ( Esit)
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# RAvaNA—( Reflecting ) As the prince Is well versed 1n
weapous, heroic and strong, he may cither catch the mon.
key by force, or even slay him. ' 6]

15 ¢ Entering ) Sa\xusaryaA—Your majesty will be pleased
to order the next foree.

28 RAvana—Why?

1 SALRURARNA—Pray, histen, my liege, Sceing the prince
going out (to attack the monkey), five generals, even with-
out orders from your Majesty, followed him,

91 RAvAaNa—Why?

11 S'asxuxam¥A-—Then the monkey, seeing them rushing
towards him, setred to the pate as if scared, spiscd che
golden bar and felied ali the five generals,

3 Ravava—Then, then?

31 SANKLKARYA-—Then, prince Aksa,—
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3 Hu eyes red with rage, was driving his chariot
yoked with the swiftest horses and was pouring out net
works of arrows with the greatest ease Jike the clouds of the
rainy season; the monkey too, blowing off those arrows:
atraighway leaping into that chnuo! {of Aksa ) and scizing
him by the throat, killed bim with his fist, grinning with
great joy. 71

3 RAvAYA—( Angrily ) Ah 1 killed him?

» You stay here; I myself will go for this insignificant
monkey z2nd in no time reduce him to ashes with the sparks
of the fire of my anger, {

- 3 SALKURARKA—Be plemied, be pleased your Majesty !
Herring that prines Aken was slain, prince Indeajit, hi
heart full of anger, went to attack the monkey.

¥ Rivaya =Then go; get furtber news,

ol 1)
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3 5 ANRURARNA--AS the great king commands ¢ Lxit)

38 RAvava— Venily, the prince 13 well trained 1n weapons
and ** Necessarily, 1n battle there must be either death or
victory to heroes,  Yet, this creature of vile deed 13 of some
‘mepial worry to me -9

® ( Enterng ) SaANKURARNA—Victory to the great king !
Victory to the lord of Lanka! Victory to the blessed.
faced king !

41 There came up a tumultuous fight between him and
the prince  There-after, the moukey was awifily bound
down with ropes, befitungly {10]

0 Rivava What wonder 1n thit that a monkey has
been caught by Indra’s conqueror! Hello, Who 13 there?

5 { Entening ) Deston ~Victory 1o the great king {

W RAivava - Go, let Vibhigaga be summoned.
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# Dzugn——As the great king bids, ( Exit)
# RAvaga— You too bring the monkey.
+ 4T SARKUKARNA—AS the great king bids, « - ( Exit)

4 RAvANA—( Reflecting } Oh, alas!”

" Laki cannot be thought of even mentally by gods
and demons (although ) united,  Yet a monkey has indeed
entered it defying the ten-necked (me). . [II]

9 Morcover,—
« * Afier conquering the triple world with jts gods and
demons in battle and proceeding proudly to Kaildsa, Iy
baiing shiaken S'iva together with his queen and surrounded
by his ganas, obtained a boon from him ; bul again, a cursc
was laid on me by Parvatd andt Nandl as they were nat paid
any regaed (by me ), Could that {cursc) be (np«nmg now)
“on e, through the ditguiied form of a monkey? (2}
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0 { Then enters Vibhisena )
8 Vinnlsana—( Thoughtfully) Alas! how perverse indeed
has the king’s mind become ! For,

# Many a ume he has been asked by me to restore
Masthill to bum {16, R&ma ) {But), he docs not histen 1o
my words for the mucry of hus friends, 13

8 ¢ Going near } May the great king be victorious

# Rivava— Vibhisaga, come near; st down,

Ly \.'mnls.uu—Yes, here T sit down, (Sute )

[t vaA\A_\'.bhusaqa 1 find you somewhat depressed

8 Uypnlaasa.—Depression it but natural in the servant
serving a master who does not appreciate a well.spoken word

18 R {yana—Please end thi talk-  You too, brng the

monkey.
1
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Y VinuIsaya—As ‘the great king commands, ( Exit)
O Then enters Hanbman held by demons
8 ArL—Ah, this way, this way.
. 8 [AnOmMAN—1 was not at alf defeated by that wicked
demon. I voluntarily got captured, with a desire to see the
demon-king- (4]
3 ( Going near ) O King! are you well?
8 REvANA—{ [¥ith contempt ) Vibhigaga, wasall that the
doing of this feliow?
T 9 Vinntsaya—Sire, much more than thay,
9 RAvaya—How do you know?

* Vinnlgava—Your majesty will please ask him—
*“Who are you? "’

T RXvAYA—O monkey, who are you? Why have you

Ny
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impudenily entered my (ladies’) inner apartments ?

" HANDMAN - You may listen 3

" T am the direct son of the Wind-god, born of Afjans,
and am the monkey named Haniiman sent by Raghava (15}

 Vipnlsava—Sire, did you hear?

T RAvava—What if T heard ?

1 Visulsava- Haniman, what says the noble Raghava?

W HaNCuiN Sir, you may listen to the command of Rama,

T Rivava—How, how? You say-_‘the eommand of
Rima?*® Ah! lct this monkey be put to death

5 Vipnlaava—DBe appeased, be appeased, great lung!
Envoys are neuer to be put to death whatever therr offence,
Further, having heard Rima’s mesage, there-afier your
majesty may act 2¢ you please,

1 REvayA-=0O monkey, what says that mortal?
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® HanOuAn-—You may listen;

1 ¢ Seek the best protection of Sliva; or, emef
inte the most impenetrable under-world.  Into the abode
of death, I will scnd you with all your limbs cleft by (m)'}

[

excellent arrows.”
! RAva¥a—Ha, ha, ha!

# With divine weapany, legions of gods have been
defeated by me,  All the demon chiels are obedient 1o me.
Even Kubera hat been humbled being robbed of his acrisl
car, How can Rima, a mortal, go to fight with me, fellow?

" HanOuwXN—DBy you, 10 grest a perion, why was il
wife carried away stealthity ?
" Vinnlgaia—ilandmin hay spoken aright.
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% QO demon hero! she was indeed brought away
-stealthily by you putting on the guisc of a beggar, after
luring away Rama by an illusion [18]
# RAvANA—Vibhisaga, how is it you take the side of
mwy foc?
8 VisHIsANA—Be pleased, O Ling! My words arc for
{ your } good  Please give back the dutiful wife of Raghava ;
for, I dan’t wish (that) this family (of ours should ) be
destroyed by you, a demon hero, [19)
# RAVAYA— Vibhigaga, do not fear.
2 How can a long-maned lion be slain by a deer, or
a mighty infatuated clephant be killed by & jackal! {20]

* HanOMAN.—~ O Ravags, is it proper on the part of
you, whote lot is at stake, to speak thus of Righava? Q1

do not { speak thur).
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O accuned demon, Rivapa, whose merits 81
completely exhausted! Is it right for you to speak low
thus of Raghava, the foremon of heroes, without a pechr
slmost an equal of Indea, and the sole lord of che whol?
world? You worthless fellow ! 20

¥ RAvaya-How now? He addrener me by namel
Let this monkey be put to death, Nay, killing an enve¥
would remain a scandal, O Saakukarga, afier sctiing fire
ta his tail, release this monkey,

" SALKURARYA—As the great king commands, This
way, this way,

* RAvaA*tA—Qr, Jast come here,

M Hantwin—Here 1 am,

 RAvaya—Relate 10 that mortal this menage of mine=

M YRims, yeu huve been abuted Ly me by the abduce
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tion of your wife. If there is in you the pride of an archer,
you may give me a great fight. {22]
" HanOnAN~=Before long, you will sce,—

100 Being vanquished by the mere twang of Rama’s
bow, (you will sec) your Ladnka with its excellent gates,
towers and palaces demolished and cncompasied with its
pleasure gardeny devastated by troops of monkceys all round.

19! RAvaya—Ah! let this monkey be turned oue,

13 Devony—This way, this way.

{ Exit Hantman with demons)

3 Yypnlsana—DBe pleased, great kingl :I'hcm i1 some-
thing I wish to say for the good of your majesty,

100 R Ayava— Speak out; we too shall listen to :hn good.

e V[nnl-yn,'/‘-—l feel that a complete destruction of, the
demonerute hat came 0caT,

168 R Avaya— But why?
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9 Vipnlsaya—Because of your majesty’s unworthy
behaviour.
183 R KvANA~What is that unworth H
N y behaviour of mine?
9 ViputsANA~Why, just the abduction of SitR.
118 RavanA-—What harm in the adduction of Sin ?
1 Vianleaya-—A breach of Dharma and....
1 RXvaya—By that word and, your sentence is incomp=
Jete, Spenk it out.
13 Vipnlsaya-——Why, that is ail.
114 RAvayA— Vibhisays, why do you hide
thi; ?
You are conjured by my Nfe, i you should fail( to n';:'C:k
the truth, P
nt Vlnu!um\—ﬁ our majesty should deign i
anurance of *no fear”, €D 1o give an
119 RAvayA~The assurance of * no fear’ is given.

apesk out, How
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W VisHISANA— and hosulity with a powerful foe
113 R AvANA—( Angrily } How, how? ‘Hoatility with a
powerlul fos "—you say?

11 Taking the side of my foe, this base demon, without
fear, speaks to me harshly pravoking my anger! [24]

190 Ey, wha 13 there?

m'y dont like to stc 1n front of me a person who,
duregarding my fraternal affection, has taken the nde of
my foc, so let hum be banuhed 525]

181 yslsavA—DBe pleated, be pleased, great king! I
will go myself

193 pynnhed by you, O kiag, I go, and I am not
gulty Leaving wrath 2nd Just, act as you should  [26)

16 (1§ glkeng eleng ) And now,

12
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LIS

R FHTRNIAIAN T R v Tl

dren il 9t 22 fraraed greaRal
t, ( fre: )

g —es | R Foftam: | el At

g | T ()
C TR el

. .39 Taalsg .
! (ea: afyafy *araegta) :
" TG A ey | enengmg waaRA
* (90) TR —and | ferdis agd: ¢
1 (efy Brrean a) 2 (aa: sPaf) syt
W This vety day baving resorted to Rama of [0t
eyes and dreadlul bow, who has taken a vaw for slaying

Ravaga, and who isa god among men, renown {as striving)
for the good of his refugees, T shall onee again rajse the

demon-race which has almos perished, 127} - (Exith
1 RAvara—Alas! Vibhisagn i1 gone, 1 100 shall
arrange for guarding the city. {Exit)

END OF THE THIRD AcT

ACT IV
{ Then enters @ rarley chorberlain )
! Toz Cuavnearars—Hello, generall Give ay; Salers®
command to the monkey army, .
4 ¢ Entering ) Gewruar-Sir, what for i1 (his Preparadon ?
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* FSTRITI— T SO @ermeT Tom
darr garg 1

* qerequ—ORR fGER
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" wgmt B af gvEw Dwingm g
diewaa fem alwnd sssaam qa: |

FHTL TIRERAR T Fraifren

T AIARARE sfwr aAEaEmRar ugn

° gRHA—TET | IR @ |

* FEIRT: —F9ZEAR wgr wRaReAf vewrsg
iR 1 s (R
* fiereas:

! agrram

¢ Tuz CuaupertalN—News of Sita, the wife of noble
Rama has been brought by the worthy Hanuman

% GeneraL—What 13 that news?

' Te CHAMBERLAIN—Lasten

?'The princess, 1213 stated, 1510 Laska, sorely oppressed

by geiel beang harassed by Riavaga who 1s delying all vir.
wous conduct  Hence, by our king, secking to accomplsh
the object of Rama whose mind 13 scorehed by intense grief
on hearing this, the formdable army of the monkeys has
been given orders to prepare m

1 Cpuprat—Very well, as his majesty commands

* Tae Criawseriaty—I too shall report to the great king
that the monkey army 13 prepared { Exexnt ambo )

3% p\p OF THE INTERLUDE
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 (qg: afrely Ul Yegam: ghA ETHIN)
T QYRS I T
fogramrdiaaien qgd dai T |
TR QIFAET-ET (A FA
EivsiA wlimierana Yoe aimed |
B R —O9 U W, 9, o
" gag-sERrRe- Faa-He-ag-Ted |
aAfma-TfERaTEERT M aRek gar i
¥ Qi F A

* RO T T
gefiadT § &g FEcaly a1 e o
1 (aa: sfaafy Tl wramgdagaia: eR)  ? oargEiE!

Y ¢ Then enter Rama, Lakgmana, Sugriva and Hanimd%)
1 RAua—Mountaing, huge a3 clouds and denie with
thickets on their broad ridges, have been ascended ; 1iver*
the water of which is drunk by liens, tigers, and lordly cle-
phants also have been crossed by me; a great wonderfo!
forest full of trees richly laden with flowers and fruits, hs®
been paned through; and now, I have corne along with the
army of the monkey+king to the sea-shore, [2]
1 Laxswa¥a——Here it the divine Jord of waters 1
 \ith watery sapphites dark as the rainy clouds
with beaunful gardands of the uptossed foamy waves, apd
with a thousand arms of the incoming streams, the lord ©f
tivers shines like Vitgu reporing, 3]
1 RAua—~And how now?
' Ready to destroy the foc, 1 have fixed an arrow 00
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" gfi—ad | Raf
! Q- AT GIA-SET:
FARTTASINTRE? |
afvafy gar g Teadisst
TEW ST FaEe AR 1l

¥ g -— A N A | amer aeeg w9 |

LY [0 LY [/
» Yo wAR GRTERATEEREIAE: |

L o o

TAITay gl AR TR 9 A AR 1

" s —usA il | gea | Sens aaa |

" A — FEI3eaf ¥ .

" (ga afyafs Py )

* foftque—a | m@sfa uvwa RifaPtag )

' gR¥RaARTo
my bow, (and) i order to retain him alive, this ocean
obstructs me 41

11 Syorlva—Ey, in the sky —

1 Shining like a rainy cloud and with limbs sparkling

with boght ornaments of gold, why docs this demon rush
thither Iike a moth to fall s00n 1nto fire 5

¥ HavtuAN—Ye, monkey warriors! be on your guard

" Let the monkey chiels now stand firmly 1n paule

fir the destruction of the demon with rocks, trees Gt
teesh, claws, kneer and furlocs roars, and protect our king

© Riua—*Demon *—is it? Hanumhn, be not excited,

¢ 1Nl win——A1 the nre commsnds

O Then eners Vibkigana )
# anleata=0h | I bave come to REghavs’s camp

85
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(Fife) gzamatnafRamaanREwafie #1 9'6@
WA GANIL T | T, | -.
* FHE T Q@ SRS
g Gl GERAgR awwie !
OGS TqUia: W
; fh aewrdifl gz o A o il
* sy, . ' o
* eqRTdAENST ang; dhmRa |
g w4 o e A i <
* (aihisaste) gf wqgegiae vl | AT R
aufy ) Caadidygeg | gg Raar wwned dam Fogmi
Vafe g 2 (srmafa)

spot, ( Reflecting ) How should the respectable Rhma recog”
nise me, when T have not sent to him any messenger, when
my arzival is not intimated to him, and when I am 2
relation of his foe? For,
¥ My heart is anxious as to what the king of the
Raghus will say to me, the younger brother of that furiout
enemy of the gods, (viz- REvagy), before whom even (Ind2
the wielder of the thunder-bolt, together with the godss i
unable to stand in & batde. 7
* or, <
* How could 1hls pious Rima who has seen the seality
underlying the meaning of Dharee, and who is affectionté
1owards his refugees, be doubted by me of a purc mind !
¥ ( Leekirg & un} This I the camp of (he bolllite hero
of the Raghe houre 1 will get down, ¢ Alighting ) Wells
atrying hew Tabhall seport ey arrival o his lordship,
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* AT (@FTIT) o, it qAaA, Rl |

¥ {pfie — @, eque ! e, Ao SErg
a1

" ggm —AE, | (3YPT) Fag 9ag Fa. |
» girgERey W Rftedie: |
ffdis? getat Tomdgu: 11 |

" P g fofitr guomme 1t @ sl
e, wEd sEgaan fde:

* GER — TR |

* e —gia, aFgamlg @ o |

* giffg: — %9 | agAransedifng usen: | g
dsurd sl fio: | ’

" HaNUMEN~( Looking upeards) Ey, what? Is ut His
Highness Vibhisaga?

# Vipulsasa—Ey, it I Hanimin! O Hangmin,
report to his lordship my arnval

9 HanCukn—Very well.  ( Going near } Victory to your
lordship |

2.Q king, bere has come, secking shelier, the virtuous

minded Vibhi<aga, who has been banished from s land by
his brother just on your account, o

W RAuA —What? Vibbigaga has come for shelter;—is
it so0? Dear Lakemaga, go, with honour usher Vibbisaga in

# Larguana-—As my brother bids

¥ RAuA—Sugtiva, 1 sce you are eager to speak-

1 Sucrlva—My lord, the demons are fraudful fighters
ond of great witchery ‘Therefore, after due connideranon,
fet Vibhigaga be admitted,
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¥ TIHE—AE 19 ¥, :

¥ 3 a1 39 W qﬁl Fefraong |

W g T T {ﬁ T (el

Q" 3, Yerd waTgal fofoo: ,
© agan—amgrar: | (R o ffa |
forfietn | R gy w2 ) : L
Pl — o) A e | g o 39
10 | -

* oy —ffin | Seadmsnaii | .

* ffigo—ar, | - (3T

" FEE—wa: | -
| Tfieon—wdiag R 1 wag Em 1
Y3 wsm 7 (sagen ? fadto 1 wfy 4 fafiqmi— A

. ¥ HanUMAN —No, not 3o, great king,
¥ I deem that Vibhisaga is as loyal as weare towards

your lordship,  Once before, in the city ¢ Laska ), he hat
been seen by me, even as disputing with his beother.  [10}

? REMA—1[ 50, go; with honour admit Vibhigaga,

* LAByMANA—As my brother bids. { Going out) EYs
(here is) Vibhisaga! O Vibhisaga, arc you well?

¥ Vienlqaya—Oh! Tt 1 prinec Lakgmaga, Princt
now, 1 have become well. '

' LARSMANA-~Vibhigaga, let us just go near the sre.
 VInHISAY A we Very well, { They both go near him}
* LARgMa¥A—Victoty to my noble brother !

© Vinntaata—May It please your lordship ! May your
lordihip be victorious !

i 1
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* g —ay fodum: | B, 9/ FE A ¢
* Brfiqm: —2a | @ gae dgdsha
® R A T qee |
Ty e TEEeiARwey: 12
¢ s —eaer TEEEal | |
® g —agTddska |
 qgs—Eftan | @z Raneren ¢ arm-
At mEwA AiReEd |
® Anfiqm—3a | Reeransas ¢ ol mib 7 gqif,
agy Remaer afEeEnef 33
* qups—anyg, Rofivo, aig 1 weg, oF G SR !

8 RAma—Ey, it is Vibbisagal Vibhisana, are you well?

9 VisnlsaNA—My lord, now I have become well,

2 Having come for shelter to you whose eyes resemble
lotus petals and who it a worthy refuge, O king, I havenow
become well, freed of sin on seeing you. [

* RAwa—From this day, be the lord of Laika by my
command,

® VinriIsava—T am beholden to you.

 RZea—Vibhigaga, by your very actival our task has
been accomplished, The means of crossing the occan is
indeed not known.

8 Vipngsana-My lov
that? If he doey not give a pana
to discharge a dwine missilc at the ecean: .

@ RAua~—Good, Vibhitaga, good. Be it so. I will do
Just that,

13

d, what is to be known a3 regards
ge, you will do well just
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- " ( ggdifogr #Am ) .
% e-afge-draeg gaga-weer-Ra-gfre!
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5 ( Suddenly. getting up angrily) K
If he does not give me a passage, I shall scon m2k¢
him such that the roars of his waves are stilled, his watef
and mud are dried up by my arrows, and his earthy botto™
is strewn with hundreds of dead fishes. ['2)
3 ( Then enters Varuga) -
B VARUSA—( Alarmed ) 1 am guilty of offence againd
Naridyaga, who has put on a human form and come hete
on some mission ; therefore, afraid of the lord’s arrew that
destroys the bodies of the foes of gods, 1 will at once 82
secking protection, to him, [
81 ¢ Sering ) Ey, here is the divine lord 1

 Putting on a human form and bearing a disculs
bow, and mace, Himsell the caue of everything, He has
atrived bere se-king to accomplish some task. [“]
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" AR RIS ARANT |
" g — () o, B g we ¢
* aft-Freim- s - T
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afte-frrararg ey de
¥
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U qR—F TSI 2 WA | 3em ) Aand |
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“ ggei—a B anEER BIAER R0 | apuay,
 qmgs | g Ady W FRas a1
L . o . .
T arEREITE d0 AU 1R
o Salutations to the divine Narayaga, the cause of the
three worlds |
 LaRsMAYA—({ Seeing ) By, who, indeed, is this?

1 He has his head adorned with gems and his long
eyes are beautiful and red.  He is dark as a fresh blue Totus
and has the gait of an elephant in rut. Risen out of the
midst of the vast waters, with his lustre he scems to make
the world of tiving belngs bow down soon belore bim, [|5]

€8 VipnlsaNA- My ford, here has come the godly Varuga,

© RAva—Is this Varuga? O divine Varuga, salu.
tatjon to you.

@ Varuya—The lord of the gods should not salute
me Or,

¢+ Q prince, whence your wrath? Wherefore your
excenive rage? O best of men, just say 160on what has to

be done by ut. [18}
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* Qi —aEAm A geef e |
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® Rama_You will please give (us) a passage to go @

Lanka,

01y azuna-Here is the passage ; you may go. (Disappears)

s Rama—How is it the divine Varupa has already
disappeared? Vibbisapa, behold the lord of the waters
with rmotionfess waves by the favour of god,

o VipalgaNa—My lord! Now, the occan logks cut
fnto two, as it were,

1 RAmMA—Where is Haniimin ?

71 HanOuAn—Viclory (o my lord |

" RAsia—Haniman, lead the way.

5 HanOuAN-—As my lord commands, ( All move on)

U RAuA—(Sering with surprise) Dear Laksmapa, friend
Vibhigaga, great king Sugriva, friend Haniiman, all of you
behold.  Ah, the loveliness of the ocean | For, here,

()
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wig FhEd wRER 1 dageas
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Frgd: AR o |
whErwe: wfEEi 9 i
FPRAMIE: FRER T FRvTE
w RACLEEN T TEFEEE: el
AAREZRAN: T 1
i} 2 s
" gRAE—3d | gafid wEn
” . ﬁ"( ﬁ ) 3
TRt ) @) TR iR |
R TE-TR-TE-40 FRA-Heaeg-qieam |
sy v fvefi o 1
© . LA e
. ofia | it giendd el BaifRa: | (aefet)
Q2 4 .
wft—aramfy ‘e | e ! v Baarg |
Uamnimm: 3
amx:‘alm. dengzig: Y qu welidey, | * Agw
It belches out foam in one i
. ! place and has ity water
].?,rT[ud by fishes in another; in one part, itis covered with
lid: ’.ﬂ“d in anather, hay the hue of a blue cloud; on onc
. e, it ha_x a row of billows and on another, is fearful with
"P‘Dd'_lﬂ. hese it is with a dreadful whirlpool and therc
with 9il) water, 0
1 o
': By the divine lord"s favour the ocesn has been crossed
. HantuiN—My lord, thisis Ladki.
" RAMA—( Cazing for @ long lime) Alas, the beauty of
the demon’s city will be destroyed before tong.

1 Broken by blows of the blasts of my cminent srrows
and the tides (orig) struck down by the waves in the form
of hasts of monkey-chicts, it will sink ke ship lost amidst
the ocean watess by the fault of lhe_pilol Rlv-_qa. (]s)

® Sugrive, pitch the camp of whh Suvell' Bill. [ Sits)
" Sroniva—h my lord commandr. Nila, do so.
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* (965:3) e —azrmaf wers: | (TEAE9)
w47 3% | walResAE fag genRady weis
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* e —agmeak 23 ) : {FFe)
* (aa: sl G aefebann arcsaka’? agfered
rand )

* qERT—STR Wd; gt WwoE, |
(st wm, & o 13
¥ Tit—ard: | AaradiEEre {a )

[zt | a3 ssvapazes Raann ]

UamiRa oF ammg ) 2 oRd) eIl

3 ¢ Entering ) NILa—As the great king commands, ( Exit
and re-enter) May my lord be victorious! While, the
armies were being encamped in an order, and when the
persons constituling the troops were being checked with
reference 1o the registers, two monkeys who are not recog-
nisable from any source of evidence have been caught, We
know not what to do with them, Therelore your lordship
must decide, -

3 R &1a——Soon bring them in.

8 NIra—As my lord commands. { Exit)

8% ¢ Then enters Nila; so also S nka and S@vana disguised a3

monkeys, hand-cuffed and held by monkeys )

8 Monkrys—Ye fellaws, speak out; wha are you?

# Born-Master, we are the servants of revered Kumuda,
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81 Mongeys— Sire, they pretend a3 the servants of the
revered Komuda, .

W Visntgaxa—( Atlentively having gazed al S'uka and
Sarepe ) These are not our soldiers and these are not man-
keys too, These are the demons Suka and Skrsga sent
by Ravaga, 19}

Vi n:;:-‘::—( To themselres ) Ah] we bave been recognised
by the prince. (Aloud) Sir, secing the demonerace in
danger by the pervenity of the deman-king, and not gesting
uny place (there ), we came disguised as monkeys secking
the refuge of your nable sl

1 Rxua—Friend Vibhi<aga, bow do you fecl?

- ava—My tord, . .

" Trese two Ate the favourite ministers of the demon
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* fie —azmah g
* Qs —aar oy arad |
e Eﬁ—ﬁ Qi
" aws—affinal sgeag 9 usRrm—

* gogmrmfigAdy wErr: |
ling. O lord of men! never will they desert the kisg @
Ladka even in a calamity that would ead their lives, ,
94 Therefore your lordship may order a suitable punigim“‘“
95 RAma—Vibhisapa, nay} not so.
9 By just punishing these two, there won’e be ™7
gain to me; neither will there be any loss to the deaon '8
Therefore sct them free. 9]
97 Larsuaya~ If they are to be set free, may your rd-
ship order for their release after they have cm:rgf and

looked into all our army,
93 RAMA—Laksmaga has said aright. Nila, pleage dy 30
99 N1LA—As my lord commands. €
100 RXsA—Or, come here please, ¢
10t porig—Here we are,
101 g xua—Please convey this mewage of mine (o that

demon-king—
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193 ¢ Forced to take this war-fare by yourself through
the abduction of my wife, I have come as a guest of war
desirous of secing you, (but yet) do not fce you. {22]

194 Bor—As your lordship commands,  ( Exeunt ambo)
15 R Aya—Vibhisags, we too shallexamine the entire army,
“106 Vipulgaya—As my lord commands,
. 107 RRua—( Mozing along and looking round) Lyl the
divine sun has set.  For, now—-

19% Having gone to the summit of the setting mountain
with his rays contracted and body reddened by the twilight,
the sun shines like the Pulake ornament made of gold adorn.
ing an clephant’s forc-head covered with a bright sed silk.

{ Exeunt omnes )
END OF THE FOURTH ACT

14
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ACT V

( Then nlers @ demon chamberlawn )

i Druo cmunnum-—ﬂ:llo who 1s h on
s v ahe Coral 881 Entrance? ( Another demon e:lltcnn J
s Gir §t1? 1, what shall I do {for you)? ¢

¥ 2oN— G
lcluun!llAlN— o0, please call Vid
king # order idyuyphva by the
¥ D!uoq—-‘\ell, sir
¢ C"“‘“““““"‘M"’ Even now the mind of th(El:;”
c ﬂg

ot gnncd sedateness, although all
B ace whose prosperuy it 1o d(.?,:r)r r;’l"““‘ﬂ is
¢ herote warriors arc killed and blmm{' farled,
Janger 10 his own hie  For, wha, lnduzu cne

has 7
¢he de?
althous!

¢ounl€ﬂ.‘d
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i99

? Would not make peace by restoning his wifc 1o fum,
even after seeing the sea crossed by Aim—the aca, with ns
dreadful shore hit back by the rolling waves and with the
blue waters full of alligalors risng up 1

2 Morcover,

9 Herges such as Prahasta, Kumbhakarpa and others
have been killed to day by Raghava, and even Indrapt
has gone (2}

18 Even 1n auch a plight,

11 Qver-powered by lust and duregarding the munisters”
words, this proud bero, keen on fighuog, does not give
back Janaka's daughter, the quen of that bull of the
Ragha race, tn ordor (@ (face ) a great mufortune,  [3]

12 ¢ Entering ) Vipyrupva—How do you do, sir?
13 Tux Cruausexrain-Vidsuyihva, go, please bring the
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AErgEA a9 | it wfia T | (Regg wwee
sTamdy agaiRared fsne A= sl By dgdrt afE
vty o7 fReala | o fr @yt (araiei 1) Resyeres agd
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dikencss of the heads of Rima and Laksmaga by the ordef
of the ¥ing.

. ¥ Vipyu)jiiva—As the king commands. ¢ Exit)

» Tue Cuaurzatars—I too shall go and wait on the
king. ¢ Lxit)

¥ END OF THE INTERLUDE

3 ( Then enters Sita surrounded by a group of demonesses)
8 StrXk—How i1 it, my heart which was delighted by mY
lord's arsival is somewhat uneasy now? Bad omens 100,
are noticed,  Even thus, my heart’s joy it now Increasing
By every means, Jet the gods make it peacefy)  for me ).
' ( Then enters Ravona)
™ RRva¥a—O1 forbid (thiv).
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* This Jady Lankd, whe has a fresh white lotus held
0 her hand, and who, when seized afier conquering Kubera
Quickly 1n battle, camc to my possersion s now going forth
leaving my abode (1]
* Stay, lady, stay Not at all should yougo. Do you
12y —'Leaving you, 1 go to Rima’? Ah! pack off
 You were scized only by force then, in Kubera's

8bode, I will seize you ( once agasn) only by force afier

kiling Raghasa 1a a battle i (5]

3 What of her? T will jurt allure SN ¢ Gesticulating

the wnfluence of fore) Ah! How great the tncomparable
power of the flower-bowed god! For,—

13 B-holding Sitd's face, my eyes forget sleep during

the mght  Coveung the Joy of bec embrace, my body has
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grown thinner and attained a palkeness, and bears suflering in
respect of lovely objects.  Alas! Ravaga, whose arms aubs
dued the three worlds, is being vanqmsh:d by 1he ﬂower-
arrowed god, 6]
B} "(Gomg near } O Siia, with eyes resembling lotuse
Jeaves’ abandon your mind set on a mortal, O mistress of
my heart, see to-day your heant's Heloved -together with
Laksmapa, felled by my weapon in the batde-field, [7]
¥ StrA—Humph you are a silly roarer, as you wuh 1o
polse the Mandara mountain on your hand.
3 ( Entering ) DemoN—Victory to the great king !~
2 These two hends nre of those two mortal princes,
secured aftee slaying them in bautle, by our prmoe seeking 10
do gond to you- 8
¥ RAvaNa—~Sita, see; sec the heads of those two morfalss
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:: SltA-—Ha, my lord! { Falls unconscious )
.RKVM;M~..Sua, abandoning your lave for this moral
who iy dead, secure this very day a great fortune, O large-
eyed lady { 3]
* StrA—( Recorvering J Alas, my ford | 10 gaze at the upe
tutned eyes in your face resembling a fragrant fresh lotus, T
hate been indeed very hard-hearied, unfortunate me ! Ha,
|y lord ! Having cast me into this ocean of mirry, where
have you gone? I do pot die even, Could all this be
falie? Good sir, with the same sword with which 1his

dreadful deed was wrought on my lord, slay me too.
1 RAvana-— When that weetch together with b brother

Laksmaga has been cleary slain by Indrajit in batls, by
whom will you be released? [ OJ




104 ABHISERANATARA

* (Gee) (o R

¥ S —fsha |

1 (afT) A ——(80AR ) gl GA |

¥ AT —Fd w4 AR ¢

» g — g wing Rerew, || ARARTIF-

FazrEtam-at AEfad |

* g —aR 3R | B 9 A

" gaE—agash wERw | 89§y,

* Séiotasin AR THAT EWBRT A9 |
qEEHTA ) UaAn Tag Ty A T 1

® gAm—en gued, | gseE |

“ S F71 Rmr Ia Bty woggan |
gezfag sy aat agim feead 0 R

3% (Bekind the curtain) By Rama, by Rama

3 SIra — Live long !

37 ( Entering ) Rasasa-{ Excited ) By Rama, by Rama

2 RavANA--What do you mean by *By Rama’?

3 RARsAsA—Pray, pardon, great king! In my hast¢
to report to you wurgent news, the pecular situation (Dr
yours ) was not paid heed to

10 Ravana--Speak, speak, what has beca done by that
morial ascetic?

# Rixsasa—Deign to hsten, great king! Indeed, he,—~

% Raghava of excessive courage and great strengthy
together with Laksmaga, having over powercd you soom
has slain your son by force (u

4 Ravava—Ha vilhan ! coward !

1 ! Would ever Indrajt be slain by a mortal 10 fight?
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"h_ﬂ! gods inclusive of Indra have been vanquuhed, and
daityas turned away by hum? (121

* RAxsasa— Be pleased, be pleased, great king A e
8bout the prince 14 never uttered before your majesty.

! RAvava-—Ha my child, Mcghanada!

( Falls down 1n & swoon )

' RAkgasa—Grest king ! take beart, take heart

13 RAVANA—~( Recovensng ) Hal my child, versed in arms,
and a torment to all worldsl Alasl my dear conqueror of
Indra, who had humbled the whole eirele of your encmies |
Alas! my san, a hero, dest 1o your parents and skilled 1n
fight] Alas! my dear boyl why have you gone away
leaving me here? 13] ( Suoons }

19 RxkeAsa-=O fic vpon 1! The lord of Ladki

13
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the conqueror of the triple world, has been brought to this
dtate by the accursed fate! Great king, take heart, take
heart! "~
+ % RAVANA—( Recorering ) Now, of what good is this Sitd,
the cause of misfortunes? and this fickle fortune which will
be uscless even after the conquest of the three worlds?
What, Oh, accursed death! cven now are you shudderiog
with fear?
*! Devoid of affection and without the dear son Indra-
Jit, O misery ! this hard-hearted Ravaga hves sull.  [14]
{ Falls dusn in grief)

** RAxsasa—Alas! O you demon heroes | when the king
11 in such a atate, you, guards in the inner apartments,
should be watchful,

8¢ Bekind the curtain} O, you demon warriors, turne
ing your backs timidly in fright caused by the ocesn like
army gettiog dupinited by the death of Prahasta, Nrkumbhs,
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Kuinbhakan;a and Indrajit in the van of battle! This
Yimorous fight does not become of you who have won
the battles against the gods successively ; and maore so when
Our master, the lord of Laska, adormed wilh‘hl!.(wemy
8rms renown for conquering the entirc universe is still here.
8 RAvANA—( Listening angrily } Go, get more news,
% RArsasa—As the great king commands! ( Exit and
reeenter ) Victory, great king! This Rama, 5 .
M Having fixed an arrow £ his bow ignoring you in
his arrogance and having slain your son in the van ?f the
fight, he,——with the traia of his monkey.troops, his eyes

wide open as he is smiling,—i1 rushing towards Ladkd, s
15

it it ablaze. ) " .
3:;:’(,\:2:.{&11:3!; rising in roge) Where iy he?

Where is he? { Raiting 4is neerd )
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¢ This sword, whose edge 1s hardened by the cleaving

of the wide temples of the clephants of Indra and which 1
ho!d in my hand here, ahall make you an offering to @Y
wrath  Let the gods protect you. Vile fellow, whither
are you gong? Stay, stay; you muerable ascetic,

#* RERsAsA-~O great king, do not be too rash

2 Stk —Very soon there shall be the death of Rivags
who now does unpleasant, unworthy and purposcless deeds.

! RAvaNa—On account of thy womap, so many
brothers, sons and friends of mine have been stain,  Henet
having cleaven her heart, the home of enmity, and adoned
with the garland of her enwrails, I shall destroy the whote
host of monkeys together with the two mortals, with ablov
from my sword which is Like a thundersboh,

¢ RAksasa—DBc pleased, be pleased O king! Enough
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©f endlesy vain efforts against the arrogance of the eaemy’s
atmy, now, And surely a woman should not be put
1o death,

Y RAvAYA—Well then, get my chariot.

“ RARgasa—As the great king commands, 1 Exit and
fesenter ) Victory to the great king ! Here is the chariot.

" RAVANA——{ Mounting the charint) To-day, Sita, you
thall see Rama surrounded by gods (and) bis heare beser
With sharp arrows shot from my bow, 3 [17]

 Exit RBrapa with retinze)

¢ SIrX—O gods! If I have been following my Tord
with the faithfulness beseeming my family ( tradition }s may

my lord be victorious, Exit
vt END OF THE FIFTH ACT ( Exit)

u
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ACT VI

{ Then enier three Vidy@dharas)

* Atr.—Here we are, Oh! here we are!

3 Tue First—OF Rma, the large, bright and radnnt
standard of the Tksvaku race,

¢ Tue S Of Rama engaged in the destructon
of Ravaga,

* Tux Tump—The fight (of chat Rama}, our minds
sre filled with eagerness to behold

¢ Art—(Hence) we have swiftly srrved (here) from the
peak of the Himilayas m

! Tue Fixst—Citraratha{ Theze gods  godly 13gcs
Si{dhas, Vidyidharss, and such others sre here erowded
in thesky  Ilence, we too, avoding the groups of these
ond remsining aloaf, shall freely bebold the sirange fight
beiween Rhma aod Rivags
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: Bors—Very well, ( They do 50}
The Fiasr—La! This battle-fizld is an abhorring sight.

ere, indeed,

™ This battle.field appears like an occan flooded with
the water-like corpses of demons, full of wave-hke monkey
beroes, (infesicd ) with sharp swords that are like crocodiles
And where the tides surge with the beam-like arrows of the
2

meon.resembling RIma.

" Tne Szconp—Just 15,
M These Raksasa troops,— their heads broken with

trees and rocks, slain by blows from the fists, surrounded
by the cnraged monkey captaing who are of great might
&0d have their tails and cars made erect, with eyes upturned
and protruding »s they are strangled, and with faces fierce
on account of bittets lips.—are rapidly felled in the fighy,
like mountaing by the thunderboli of Indra, (]}
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© T ThiRp—And these 100, should be scen by both
of you, o
' With sharp and bright swords, with eyes widen
by rage, with shinng but hideous tecth, these dcmOY‘;
resembling blue clouds, are rushing 1n from all ides, wit
mouths gaping 1n their speed, desirous of slaying the troop
of the leaders of the monkey bost el
¥ THE First— Oh, 1ndeed |
1% Arrows are showered by the Raksasas upon the
monkeys |
3 Tue SzcoNp—Mountains arc hurled by the monkey!
upon the demons,
8 Tue Tmrp—And with blows from fists and the mter
twining of knees,

3 ALt Lo, a ternible and strange fight has started, [5]
30 Tue Firsr—Look both of you at Ravags,—
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" Whirling a .spear of gold bandle and driving the
cha'i"l» displaying bright and hideous tecth, and furious on
steing Rama, like the planct (Rahu) on beholding the

full.orbed moon, the lord of all the stars, on the central

Peak of the East mount (6]
" Tur Seconp—Bchold Rama also,—

*! Holding the bow in his left hand and turning a
fierce good arrow by the other, himself standing on the
ground and gazing at the foc seated in the chariol, just ax
the war.god (Kartikeya ) gazes in battle at the great

73

Kraufica mountain.

% Tyx Tinmrp—Ha, hs, hal
15 This spear, resembling Death and hurled by RAvags,

has been split into two by the smuling archer Rima, [a]
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2 Tue First—Beholding his spear hit down, Rilvagtr
with eyes widened by rage, is pouring a shower of arsow?
upon Rama, 9

# Tur Second-—Ah, the beauty of Rimal

% These arrow-showers pouring down from the cloud:
viz,, Ravapa, and falling on R&ma, look like a shower of
water pouring on a bull, [e

# Tite Tiird—And here, (he),

¥ Swifily rabing his ficrce bow made of gold and
thrawing out a dreadful nec work of arrows in the van of
the fight, advances on foot towards Rfivana mounted on 8
chariot and rushing against him like a sharp-toothed fion
advanciog towards & rutting tusker. (13}

1 Arr—Ey, thh place iy lit up, as §t were, with 2
gadiance.  What could this be?
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® Tz Firgr—Ah! It is the chariot driven by Matall

and sent by the great Indra wha is apprehensive as the

fight is 30 equall -
¥ Ty Srconp — Sceing Matali standing by his side,
Rima has mounted the chatiot, on his words.

3 Tye Tiro— And he, . .
 Being instrumental to the demon'’s  destruciion,

thines in vhis chariot which is the destroyer ol’l?ili‘s 'chﬂdfcn

8nd the guide for Indra’s victory and valour, Ju!‘l_hke Siva

(Who shone) before at the massacte of the Three Citics, [)2)
¥ Ty First— Oh! a great fight ha_s come up}

1 Tese soldicrs of the mcnkC)t-thlt, and of the demon

baving piven up the husling of diffesent weapans, stand

simply gariog at the fight between the demon and the king

»n
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of men, wherein the sharp arrows are gwallowed by the
excellent shafis, (15
3 Tsx Seconp—Ah, indeed | .

* These two seated in chariots moving round with
war.like motion, and discharging flights of arrows, arc Ii¢
two Suns wandering in the sky, scorching the earth through
the networks of their rays, (4

1 Tix Tuen—Both of you look at Rivapa alio, whes

“* Having hit down the horses with arrows of tesrible
specd and swiltly having attacked the banner by forec, ha?
been roaring and creating a great shower of arrows and is
1rying much to frighten the Jord of men who Is swiling.

" Tite Firsr—Here is Rima—

% [{is body is dwarfed s he stands firm sepelting &
charge; and after taking breath & hutle, secing a pointed
arrow he is with blood-red eycs glowing like the mid-day sun;
the heroic lord of men is now openly given a clear course by
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Matagi himsell; and getting enraged, the king bas ﬁ“d['glc
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vativalled excellent missle presided over by Brabma.
** The Secono—This missile,
© Discharged by the force of REma’s arm, it sharp
dge assotiated with Fire and Sun, will soon come back 1o
Rim, himself, after slaying the demon-king in baule. [l'l]
* Ati._Ah, Rfvaga is hit down !
? The, Firsr—Secing Ravaga hit down, a shower of
Bowers has poured dawn; and these druma of gods are

Foating toudly. 18]
» Tsnz s,zo,m_.wgu; the tatk of the godi has been

(Refareat)

#ecomplished, .
“ Tuz Fixsr—Come slong, then.  We alio shall greet

Rima, 1he benefactor of all
# Bayi— Well; an excellent idea. { Exvunt amnss)
8l gNp OF THE PRELUDE -
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1 U "¢ Then enters Rama)

8 RAmA—Very soon having slain REvaga who wif
hurt by the force of my shafts in battle to day, having 810
made the virtuous-minded Vibhisaga lord of Ladka now,
and having thus swam with both my arms across the ocea?
of vows of no imsignificant pirited deeds (~—roamings of
sca-creatures—}, 1 shall proceed together with my relathies
to Lagka in order to console Sits, [E)

SV (Entering} LAX$uaNA-Victary to my brother ! Brother
my noble sister.in-law is approaching you here,

3 RAMa—~Dear Laksmaga,

1 Becaure of her mhfortune, anger checks my courag?
now from beholdirg Vaideh) who has dwelt In the howse of
: 20,

an eremy,
S Laxguata—As my brother eominands. ( Lxit}
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" { Entering ) Vinnlgaya— Victory to my lord |

 Here has come, O king! that faithful wife of yours,
whose misery has been removed by the valour of your arms
&nd who is like goddess Laksmi formerly relcased from the
demon®s house, by your favour. {21]

> RAwA— Vibhigaga, let her stay here alonc; sullied by
the contact of the demon, she kas become a stigma on the
Tkyvaky family. O lord of Laskd, with duc regard to
king Davaratha, my father, it is not proper that she should
$ee me.  Morcover—

9 O king! one who prevents a person from being
merged in unworthy objeets of the senses isa friend ; cantrary
to this, is a foc. [22)

 Visrttgana—May it please you, my lord !
© RAwa—You should not trouble me any further,




120 ABHISERANATARA

u (wPrea) pqons— sty | el fir e
3% 99 TRTTIAA | v ad-ens

* g —enA | @e sREaaRsaaRe |

* FeAUL—agrsuanarT | (‘o) 9 | g |

* g Feav St T s e geay |

THEEFA FaE Tigetena am 1 13 1l

3] Eﬁsa ?

¥ (WRF) RI—ag FA |

° geR—eg | A 3 g, e |

™ g —oa f ahal gar ¢

” genu—Rcwd) aw g% | erar gaRpee-
wgafdar’ | megmEE |
! fefergear 2 4 qawmefaangadfme A oxdfrona B

4 ( Fulering ) LaxsaNa—Victory to my brother] Just
after hearing your intention, fister 1n law awaits your pef
m ss1on o enter mnto fire

" RAuA—Laksmana, act as per the wish of her who 1t
devoted to her husband

# LaxsMANA—As my brother bids ( W alking along)

7 O alas! knowng the chasuty of the queen and alto
heating my brother’s command, my mind placed betwix!
duty and affection is swinging f23

** Qh, who as there ?

9 ( Entersng ) HANCuAN~—Victory to the pnacel

™ LaksuANA —Han iman, if you arc able (tell me what
1o do), thus orders my brother

1 HanCMAN~—What does the prince convider ja thi?

" Laxsuava—\fy consideration ir in vain  Or, we

—
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e quly o carry ont the intention of my noble brotbes.
We shalt go.
 HanTuknAs the prinee bids, { Escunt ambo }
™ ( Entering ) Laksuaya—May it please you brother!
Blolher, a very great wonderl My noble sister-in-law bere,
5 Resembling alont 2 gavland of full-blown lotuses,
Tendering all your efforts pucposeless and abandoning all
bBopes of life, caters swifily into the fire bere, just a1 a
femate gwan entert into a fotur grove, 2]
" Riua—Really & great wonder! Laksmaga, prevest,
Prevent { her ).
T Laxsuaya—At ty brother bids.
8 ¢ Entering ) HanCuin—Hail, my lord?
 This pure Indy, 1ikn & gold peeklace, baving gatned
contaer with the purilying fire, unaffected has come our
with lpstee Increased by ibe Qamer, 23

1
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W REAua—( Astonished ) What, what is it?

8 Laxsuaya=—Oh, wonderl

8 ( Entering ] Svariva—Victory. my lord!

8 \Who, indeed, is this of respectable form that hss

sprung out of the blazing fire, bearing Janaks’s dnuﬁ’;‘;’

ahive?
¥ LAxguava~Ey, here it the dwine Fire coming Juit
this way, leading the worthy lsdy.

* RXua—O, this is the Fire god! We will go 1o m#et
him, { All go pear 4in)
M ( Then anters Fire, Bearing Sitn)

» Fie—This Is god Nariyaga, Victory, my lord!
" Riua--O God! I salute you.
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¥ Fiaz—You, the lord of gods, hould not salute me.
" O lord of kings and best of men! accept this sinless,
Unscathed and pure Janaki who is respected by all the
worlds, [27)
" Further,
" Know this daughter of Janaka to be goddess
Lakemi; she bas come 1o you, putting on a human body,
" Risma—I am beholden to you,
" O smoke-bannered god! it war just to convinee
the people that such a thing was done by me, although T
knew quite well Vaidehi's purity, [29)
9 ( Behind the curtain, celestial gandharsas sing )
% Salutations to god Nardyaga, cause of the three worldy |
" Brahma is Your heart, O lord of the thres worldy

n
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Rudra is your wrath. The Moon and Sun are yous %0

cyes; the Goddess of Speech it your tongue, O Jord of

the gods ! the three worlds, together with Brahma, Indr

and the bosts of Maruts were created only by you, O lord!

this Sita is She {Laksmi) who is attached to her lotus”

dwelling; You are Vispu.  Please accept her, 30}
¥ ( Once again others sing behind ithe curtain})

% This earth which had sunk under watcr was 73is
only by You in the body of a Boar, O lord of godst
these three worlds were encompassed by you with thre€
atrides, The gods were aot 50 much comforted then by
the slaying of Rivaga in battle, a1 they have been now by
you who are with your queen putting on (human) fore?
out of your own free will, 31

99 PinrwSweet.faced sir, these hosts of gods, godly saged
Siddhas, VidyEdharas, Gandharvas snd Apsarases congratue
late you in accordance with their status.

11 RAuA—I am obliged ( to them }-
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107 Frax—Sweot-faced sir, this way, this way for con-
secravion, please.
, 19 REua—As you bid, - { Exeunt ambo )

U ¢ Behind the curtain) Victory to the lord! Victory to
our master! Victory to the sweet-faced one Victory to
the great king! Victory to the destroyer of Ravagal
Victory to the long-lived one!

198 Vil gaya —Here by 1he great king!

100 Having crosted the ocean of his vows in the fight,
having alto regained to-day the queen freed of sin, and
having been consccrated by all the gods, he shines like the
moon in a clear sky. (32}

10 Laxsuaya-Ah, the visuite lustrein my noble brother!

13 Surrounded by hosts of gods such as Yama, Varuga,

Kubera and Indra, and haviog been conscerated on the
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words of Da¢aratha, he shines hke Indra when he gain:d
lordship over the gods. 33
9% ¢ Then enters Rama consecrated, with Stz )
10 RAMA——Dear Laksmapa,

311 My father, after performing the surpicious Pratisré
funenon, placed me on the throne but broke off the conic™
cration formerly with the desire of pleasing my mothers
by the same father who went the way of fate clearly, but
who is with a delighted heart to-day, once again T have beett
blessed personally with the consecration, now, [5‘]

¥ Fing—Sweet-faced siv, here are your subjects Jed by
Dharata and Satrughna, come to you at the command o
Mahendra,

1 RAMA~—O god, 1 am extremely happy,

4 Fixe—These gods ( neclar-eaters ), such as Mahendra,
congratulsit you,

1 RXwA~—1 am beholden to them,

1o
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'™ Flp_Sweet.faced nr, what further pleasing thing

<an I offer to you?
U RAua—If your divinity is pleased with mc, what

further thing should I desire [
N8 Epilogue }
May the kine be without foulness; may the realm of
the foes be subducd; may our lion-like king govern the
[35]

whole of this earth.
( Exeuns emnes)

END OF THE SIXTH ACT
THUS ENDS THL ABHISEKA-NATAKA
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NOTES :

ACT1 - -

a7fiiFarsy — The play is 0 named as it deals with

the three abhusekas of Sugriva, of Vibhisapa and of Rama.
s

177 ad. cte,—Note the repetition of the idea in A
and @@ in this stage-direction which occurs at the very
outset in all Bhasa plays except the Madhyama-vyayoga.
The Stitradhara comes on the stage after the Nandi, asa
private function, is over. A is derived from a7 to rejoice
Cf. wafa el sf=ad: gehaan alkaars ewa: | 48
wefirgedt g ar w0 Ak il — a@ﬁﬁ _ -

Obviously Nandl does not mean here the stanza which
comes afier this direction and is recited by the Sdtradhira,
It must refer to the preliminary music beforc the Siitra-
dhira enters the stage, Thus according to Pandit Ganapati
Sastri, Jfg2 steT ; T8N 51 7Y — Margazaze fa
In the case of the dramas of other writers, however, a vers¢
which i called the Nandi 'loka is given at the beginning of
the play and only after that, the stage.direction for the
entrance of the Sitradhara is given m the wordy — A7
gfyafd g@awet In Bhasa's plays, as the Satradhira’s
entrance into the stage is at the yery commencement, and
as he is made to recite the benedictory stanza, thus begin
ning the drama virtually, these dramas are known as ‘gAnT
Farey’. Ch—  gRaREaGNaz gy |

goaiam 2X war T3k 1| ——Bags

o areEdlfs gAar: | Cf— 71z 353 asE |
adraen | GEITTART G IART 1 Also sdftaad T
st 3 gAY | Tl A QI 8 39l N—eftagiad

s
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’.mﬁzga::ﬁmﬁa:, Gadhi's son,

N “Enu! dhoka It a beaediction, It refers to the several
W:mw deeds of Rama i Even be.forc bis martiage, Rim§
e '0 guard the sacrifies of Visvamitza and killed the
‘bmnn‘s Ta{aks and scared Marlca, who came to disturb

© sacrifice ( Balakagda). During his exile in the forest,
on the way to Paticavad, he killed a powerful Raksasa
®amed Viridha. \While in Pageavati,~he slayed Ehara,
'bf half brother and one of the gencrals of Ravaga, and
Disaga and another general, in a battle which came up
after Sﬁlpaqakhﬁ.was dtfaced by Laksmaga. Aftec Sita’s
abduetion by TRavapa, during their wanderings in the foreat
both Rama and Laksmaga were attacked by a headless
demon called Kabandha whom they killed.  This Kabandha
Was at first a heavenly being ; but curied by a sage, he had
become a demon and was very troublesome to many, So, Indra
gave 2 blow on his head with his Vajrayudha, as a rexult
of which his head sank mto his trunks  When he was
Xilled by Rama, his curse was ended and he advised Rama
10 form friendship with Svgriva who would help him in
finding out Sitd (Aransakapda). The next heroic act of
Rama (in Riskindhakanpda) was his slaying Vélin for obliging
Sugriva, a Saragagata, and not because of any personal
offence by him- Valin was a mighty ape and, by virtue of
a boon, could nat be slain by anyone in a face to face fight.
Ernowing ths, Rama slajed him by shooting an arrow at
him unseen.  Even such a Pracchannavadia he did not
hesitate to do, in order to favour his Sarapigata, Cf .
® eSS o the qgfteng; (1) the
noteby 5% Vedinta I{e#ika in bis snqagIrRER chap. 111 on
cogpmuts CEIEET AT FTYA; (3) alo the spiode of
gmﬁ;ﬁ(ﬁ which is a qEEEaT in the Rawiyans, Uttara.
xanda, ch. 8. Rama would never let down apy one, even
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an enemy, il he became a -Sarapdgata, That is how even
Vibhisana was taken in by Rama, in spite of protests from
Sugriva and others, Finally (in the YuddhekFpds) RAm3
killed the great demon-king Ravapa in a terrific fight with
him. The benedictory s'loka recounts all these deeds of
Rama, | This play begins with the episode of Valivadba
and concludes with that of Ravagavadba.] .

- 9 These sentences occur erbatim in as many as eight
phy: of the Trivandrum group ( viz., @'q'z‘la;aq‘, q;v?mt s
FRIRY, HEAReTAI, W% AIoaRad, TEAIER, a0
q-am) which faet goes to indicate that all these works
are of the same author,

$ qrftandisi—An assistant actor.

i € With line 1, Cf. Pratijfia IV 23; Pafea 11 21. The
cry was of Sugriva and was be:rd rolling on like the roar-
ing lound of a thunder,

7 @g..,—The three visesagas of ey have their
parrallels in the three of g, zrafy... = fexpelled
from his cnunlry for having had carnal contact with the
wife (of his elder brother Vilin ). Bu} a paralle] to this
we do not sec in Rama, Hence the me:mng ‘expetled from
the company of his wile’ is to be adopted.  qETUTHT.co
suggests a wfiFRafrg | Cf. wH3%.

? Formerly Indra had lost his position for a year
when Nahusa officiated, But, by his mis-behaviour, Nahusa
got cursed by a sage and fell down to the carth. Then
Indra was to be re-instated, Itis probahly to this occasion
that Bhisa rcfers here. Mention is made here of the
characters coming upon the stage at the commencement of
the actual play, ‘This device is called afiafang, N

? garga — Prologue; Introduction. wiway, qargar and

1 1

sirgry] are synonyms. G y the prologue Is termed
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:‘:ﬁfll:’l in classical Elram'a!. But Bhisa uses the term sygar
et en Gut.of his thirteen plays. . In his Bilacarita no
Kar ::}?-rem'xon has heen used, w:lule lhc‘pro!ogue of his
are ; ara is styled gegr3ar, In bis qf‘amqm:\wr[wq there

et al:d REA[qAL as variants for 94y | .

The TEHIFAIH ( fyor ) makes a distinction brt-
Ween g3y & wqpgar— (But this is not generally accepted)

! st e fiur wnifagagan |
Rymadaiardd: ag e
RirrarRafaramagif g7 |
Araqg AEEar s e .
aaigarg fazafairafiedt |
Ty a9 sAfReEniin: |
Hesaey qegd vty @A f ez il

+ It must be noted here that the prologues of Bhisa are
very brief and silent over the names of the play, the author
and his patron, For other peculiarities, sec Introduction,

14 This recounts the test Rama underweat te convince
Sugriva of his capacity to kill Valia.

16 Grqedgant, , . —With this, ef, Pratima 11,

18 24, . ,...— cf. I & but stanza 8 which is actualiy
what Sugriva roarsout to invite Vilin, breathes a very
‘noble and affectionate sentiment, Sugriva, as a monkey,
is not quite at fault in taking Valn's wife because he
believed then that Valin was dead, Yet Valin had expelled
him from his country.

21 oy mAlTGERA refers to the fact that Valin could
not be slain by any onc in a face to face fight, by virtue of
a boon from Brahma,

28 3req FR-we seting thae arguiog with Valin is no
good, Tark asks for a personsl favour, as it were,
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38 Valin speaks of his great might here, His taking
the leading part in the sjanFys is not told in any of the
popufar purdnas, -

¢ oay m@aﬁ:ﬁ 97 — the wifc, in Bhasa’ times,
had to obey the husband so implicitly that cven a queed
had no voice in matters other than purely housebold, Cf.
Pratijiin ii. N -

3 qepgetaiarg -~ Vilin expects only an %figaga.

37 Note Sugriva’s respect for his elder brother, even
when he bas gone to fight with him.

4! Laksmaga does not like Sugeiva's fighting with hit
own elder brother. That s why he says qrcara, and @l
Rgmgeq) '

45 qfiftg—sfHfr+z+Tohic down, This raot fa rarcly
used in clavsical works. v :

7 9 qrArguf—~cf. Patiea TIT 18, Tt was customary
1o inscribs the name of the warrior on the arrows he used
s19nagRéaiT—Valin admits first that Rama has a correct
insight into right and wrong which is difficult to compre-
hend for an ordinary person. Cf,—wgsm: quagda: aaf 9
23R ~—~Ramiyana, ..

4766 Here iy the discussion of Vilin with R&ma relating
to the justification of Rima's committing a qezad,
Rema's defence is two-fold— (1) VAlin is a 577 and can be
killed in any manner by persons allowed to hunt; and
(2) Valin deserves death punishment for reducing hit
younger brother’s wife, an act not permitted even in ex-
ceptional cases. A more convincing defence of Rima's
act bs given in the potc on nanza 1 abose,

1 Sugriva's feclings at the death of his brother.

f 7 Valin, with the arrow piercing his heset, is come
pated to the Kraufca mountais which was anaited by the
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Weapon Sfakti by Guha, otherwise called Skanda, the Gene-
*al of the gods, Kraufica is said to be the son of Mainika,
00 of Himavan, . .

& f[(mf{iﬁﬂ't{—scc note on 46

. ¥ zusgrey — sgag | Note Valin's foridness for his
ion Atigada who is the only heir to succeed even Sugriva
Who has no fssues, , S ‘

I 7 ¥nmra—the gold necklace which is the family heir-
%om of Valin,

8591 In Bhasa's plays water is frequently brought on the
ﬂ'ag:; and rapid action is usual as evidenced by the stage-
direction Fressa, af4sg which allows no time for the actor,

$1-93 Death is actually staged by Bhasa, Compare
Pratima IT and Orubhanga. The first act concludes with
the preparation for Sugriva’s abhiscka.

ACT 1I

After the events of the previous act, Sugriva sends his
monkey-chicfs in all directions to search for Sitk and bring
pews of her. After a vain scarch for a month, all return
except Angada and his party. Hanimin, a member of this
party, has just gonc to Laikid on the words of the eagle
Sampéti and found Sita there, The dramatist wishes to
relate these incidents by means of a cooversation between
two characters and then begin the act proper. This conver.
sation here forms an Taterlude (Misrasigkambhakaj, a3 onc of
the characters (viz, Kakubha) speaks Sanskrit and the
other (Bllnmukha) l"r:i.kn. Kakubha is a soldier belonging
to Anigada’s troop, while Bilamukha is a servant of Sugr{va
ordered to find out the whereabouts of Asgada and hiy
troops who have failed to return to Kiskindhik within the
prescribed period, Bil-mukhn.cb-nm to meet Kakubba on
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the sea-thore and learns from him that Hantimén has just
leapl across the ocean to Lanki and that as such, the task
is almost completed,

The regalar Act opens with the scene of the As’nka-
vana where Sitd is surrounded by demonesses. This' i 2
very short scene which consists of a brief soliloquy of Sita.
Next Hantiman is introduced as just entering Lanka, He
moves through every part of Latka in vain. Finally, sur«
veying from the op of a palace, he notises the As'okavana.
Then he enters the garden and finds Sita there,

Here, as Haniiman has been made to move through=,
out 33gy, the sczne of action has 1o be changing accordingly.

1839 18y . .. How excellent is the lay-our of Ravapa’s
mansion, fyqry has several meunings, — Disrespect; a mea
sure; a heavenly car; a palace with seven storeys; & horse.,
HRERGA=aaqad |

33 Description of Ravaga; cf. iv 15,

41 Only after hearing Ravaga’s words, Hanimis
confirms his surmise that the lady there is Sita,

4 gagnafifzafi— Note that the words of Ravaga in
4332 Ta1g7 can be taken ax 92 smArgTa | The gaAnaliK
referred to here is the realisation of this word smargt in
respect of Rama,

43 This reveals the discretion of Hauimin who it 8
very able minister of Sugriva,

4? gqgi—whole-heartedly.

. %2 afisfa—5ita curses Ravaga, but what exactly the
curse is, ane cannot see.

33 54 This elearly indi Riavaga's embar after
the curse, At this stage, Bhhsa cleverly takes Rivaga awsy
from the wcene, lest further talk with Sit may lead to a0
undesirable turn of events, REvaga's death within a month
aficr this is significant, This episode of Sita’s curing
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Ravaga angwars the reader’s natural feeling that STtz must
bf'h: cursed Ravana, one time or the other. Cf, a similar
Vtuation in the Pratima v 9798

. 53 As in the Ramayapa, here also Tqw meets Sita at
fight as evidenced by Haniimdn’s observation fary g4
Fi5m915:7 1 but when Ravana leaves the Adokavana it is
fen n2dikas full and the bathing time passing * This should
therefore mean *ten nadikas after midnight’ when the 37
1% bas set in which is just the time for bathing. Compare
Wlﬂqumﬁr V page 177 for a similar Ppassage.

.56 3 T97~~ This term had no derogatory sense in the
limes of Bhasa, Kalidasa or even Bana Ses Svapna i ¥ &
g 963l fyaqfad fif ete. and Harsacarita jv—
AR afawaran 93 wata THET—o-nr 1T frngfaaa: |

€3 axiﬁsrq—Bhixa is very fond of this word and uses it
in almost all his plays. gmw...cf. vi 23cd. and ufiay i 7,

53 5tfy =1 §zafiry —These words are not uttered aloud.
What Hantman says to Sita here is not clear.

5 Z1EMI:—repeated in Svapna i ® & v 70

$7 B @y WAt @ 2Ei—of oF [t oY v Sv, v 92

™ gu1 AgrFal aqr—Cf. the belief that @y migrated
into another body when Irgm abducted her away and that
she got back her real form only after the aifim3ar,

77 78 Hanliman being an able and far-sighted minister, is
particular of knowing Ravapa in person and gauge the
strength of his army, the efficiency o!' his mini.sh:rs etc. To
achicve all this, be 2dopts a course quite becoming of a hero,

ACT 111
[After the incidents of the IT Act, the Avokavana jy
almost destroyed by Haniima ‘The audi are infe

of this through the conversation between S‘aﬁkukarqa and
20
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the portress Vijaya, which would have formed a Misra-
vigkambhaka but-for-the fact that Ravapa’s anxicty is ta
be represented by making him personally hurry up to
Saikukarpa, as he is informed only briefly by Vijaya of
the happenings].

3 & 55— Cf. Svapna vi2, fywar is the portress also in
the Pratima and Svapna,

* fadeai cte- — Cf Sifmaargrae iv 9, which is very
similar to this in idea as well as in expression,

$77 occur in Pafica ii 27 :

'L Strangely enough, gy appears on the stage, as
fastar leaves to’inform him of che happenings, This is an*
other instance of the quick action of the type (fesea afieD)

12 A9arF¥Y.... becanse never before had yygm heard such
a humiliating news, .

14 i G1a¥Fifi—CF. 4%; he is probably reminded of the
curse by Nandl, detailed in 5T infra by himself,

'® The relation of the fight between Haniman and the
demons is very similar to that of the_fight of Abhimanyu
and Uttara in Pafica 1I.

D frewty, afyzg—see notec on i 9 and iv 2

25 yaraaR—nest, entire, Cf. iv 195

33 gzfaq— Ravapa’s son Meghanada; Indra’s con-
queror, [When Ravaga warred against Indra in his own
heaven, his son Meghanida was with him, and fought
most valiantly  During this combat, Meghanada, by virtue
of the magical power of becoming invisible which be had
obtained from Siva, bound Indra and bore him off in
triumph 10 Ladki, Brahtna and other gods hurried

thither to obtsin his release, and gave Meghanada the title
of Indrajit, conqueror of Indra; but the victor refused to
release i prisoner unless he was promised immortality,
Brahma refused to grant his exiwravagant demand, but he
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;‘;:‘_“d, and in a way achicved his object, TIn the
I iyaga, he is represented to have been decapitated by

5.'“:113 while he was engaged in a sactifice].
. 3 With this, cf, sty v @ Ry g oY a9 —

rgabhara 19, F@G—Tan is evidently reminded of the
ttse of Nandl once again.
N 51 The occasion when Ravana was cursed in his own
h‘”d!: [Aflcr conquering Kubera when Ravaga was
: turning in his Puspakaviména, it stopped near the Sara~
agawana the birth place of Sagmukha. Then Nandi
tame to Ravaga and advited him vot to fly that way ax
Siva was sporting with Parvatl on the Kailasa. But
Ravaga laughed at it and ridiculed him for his monkey
face. At this Nandi cuped bio saying = You will mect
with desiruction only through monkeys » See grarant V1 161
8 piffomfiig...—Ravaga reads the feeling of fvfam
by Jooking at his face. This characteristic feature it found
in most of Bhasa's characters. Gf, iv ¥ infra and aRAEES
§ apd v 1

61762 Bither Vibhisay:
teturns along with Haniman.

65 Hanamén talks to Ravana on terms of equality,

24 Hapdman’s question corners Ravapa, as he had

actually stolen away et ke a coward in the absence of (17,
25 16 Thiy clearly shows that Vibhisaga is in sympathy

with Rama, whom Ravaga considers a foe,

38 \ybhigaga foreeasts the total destruction of the
entire demon-race by the folly of Rivaga.

91 Handmdn how addresses Ravapa by name, which
Sericates g in 2% 31AdT ATT Ravaga's sense of 5.

93 Yn Bhisa’s plays this expression S oy o am['
calling back a persol afier seoding him away, is very
fomamon, Cf, qmary il and SRFTTES N

a does not leave the stage of he
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98 afx s wgmm— CF. sfamnnzs i 2. Ravapa®t
message to Rima inviting him for a bautle.
19 A —awgq §5aT | ﬁam?cr-—%agfew
. Y7 fnfasvar—cf. iv %
4 For a similar conjuring, ef. Pranma iv 24
119 Ravaga is now convinced that- Vibhigapa is siding
Rdma; hence orders for expelling him from Lariki in 1,
120 gy ¢ Although 7T calls a attendant, none turns
up; yst AN orders for Vibhisaga’s expulsion,
| behlsaqa: advice to his elder brother, quff & ﬂ
7gR——cl. i # above, .
125 Vibhisaga proclmms here his intention to save the
demon race by secking Rama’s protection. '

! ACT IV

[Angada’s troops and Han@iman have returned to
Kigkindha, with news of Sita, Thercupon, Sugriva has
ordered all his troops to be prepared to march against
Ravapa. This information is given to the audience by
means of a brief conversation in Sanskrit between the
Monkey Chamberlain and the Monkey Gencral, which
forms a Suddba-vigkambhaka]., -

7 qfand — an established rule or practice of virtuou
conduct. .

18 Vibhisaga'appears in the sky and is mistaken for an
enemy by gifia, 5 ab describes the personalny of [ekcixid

20 Even Haniiman [ails to 3 at first
and instructa the monkeys to be on the alcr(. :

21 But Rama shows firmness and no fear. Probably, he
is glad that a dsmon has come to him, be it with any motive.

* g -=the word if significant, 3 qugdtfa—- cf
Svapna vi 4 and 15, .

33 Rama sends Lak to bring Vibbhis The
younger brother of Rama receiving the yuung:r brother of
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Rivaqa isappropriate. Note the readiness of Rama in wela
oming a gTma even though he may be an coemy,
% x3m, gives out to Sugriva his opinion of fadliqm 1
%41 It 5y strange that both Vibhisapa and Laksmaga
¢asily recognise cach other although they meet for the very
Birst time, 4% Vibhisana's estimate of Rama,

4% Rama confers lordship of Laiika on Vibhisaga here,
‘ﬂlhaugh he is actually consccrated afier Ravaga is killed
ta the battle; see vi 3

st ﬁawm?ﬂﬁq etc, Note the rapid action of the play.

34 Rama rises up expressing his determination to shoot
at the acean. Even befoee he fixes his arrow to the baw,
Varuga appears in person. In the Ramiyapa, Varuga’s
appearanee is only when Riama is about to shoot.

56 Varuga too approaches TR only as a Zomm |

5% Varuga recognises Rama as Vispy in human form.
Cf. Kumarasambhava i 57,

64 65 Varuga reveals at first Réma’s identity with By
but soon realises that the business on hand is of Rama
in human form.

HTi:-a passage is allowed in the form of divided
watcrs, The famous ga¥g built by the monkeys is substi-
tuted here by the miracle of dwided waters, similar o the
one when Vasudeva had to cross the Fgay river with the
infant Kisga in his hands,

75 The ocean as it looked at the time Rama and his
party walked across it through th? passage allowed by
Varena, Contrast this with iv * which i1 also a deseription
of the same occan viewed from the sca-shore.

B =t mountain,

82 ygg (mmvzx)--chin:n C?Maining the names and
other details relaung to every soldier of the army; compare
Pafica i1 124, Bvidently perfect and systematic records wers
being maintained in the Military, even in Bhisa’s cimes,
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87 QETHTRI-~F47 is the name of a monkey-generalr

8 fgafimor says this even when the matter is not referred
to him. u@%f?{ﬁ — & here refers to Rama’s party asa
whole to which Pftqm now belongs. & is not my here,

103 Rama’s message to YFW in reply to his (iii 7%)

108 A grand description of the setting sun,

ACT V

[The baule between the two armics of Rama and
Ravapa has come up and most of thc demon heroes are
slain. Even Indrajit has gonc 1o the front, Ravana per-
sists in continuing the battle at all costs and is not prepared
to restore Sitd to Rama, On the other hand, Ravapa bay
ordered for faked models of the heads of Rama and Laks-
mana, ‘This is led by the ¢ jon in Sanskrit
betwren the demon.chamberlain and Vidyujjihva, which
forms a & uddhavi.skambbaka].

2 qrealTaIg —see note oniii 2 4 Cf, anad{zmfr v

6-11 These reveal the Kafcukiya's estimate of UFT-

1% The had omens are indicative of the sad but fals¢
news of the death of her husband and Laksmapa, which
QM s going 1o relate to her after showing her the faked
models that look very much likc the heads of the o
persons reported by him as slain by Indrajit. Although
experiencing bad omens, Si1a feels delighted at heart, Th'l"
is to indicate that the mbove sad cpisode with qam™
going to end with happy ncws to Sita.

2123 yygm fancies Royal Fortune deserting him and going
to 1A, Alfusion—Laika originally belonged to Kubera, bt
I had ousted hita out of it and made it his own capital.

37 qrq is the diminutive forf of yAw,  Sid laugh?
at the foolishness of Rivaga’s statement.

30 gz shows the faked models to Shil and tells her
. that they are the heads of T and @AY slain by w=xfirg in
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the battle, Note the irony of fate here. Shortly after this,
Bews is brought that Indrajit hiwmself is killed by 118,

_“'” Agood i of qamTET—d icirony. See
‘?"5 (p- 41) and Pratijia II. Hereitisa verbal irony cone
Il!‘llug ef the remarks of a character ‘which the audicnce
with their fuller knowledge of facts, can interpret in two
ways, while the speaker himself is guite unconscious of any
%condary point in his words.’ Dramatic irony, a very
tfective dramatic device, is of four kinds, viz., comic, tragic,
verbal and the irany of situation.

42 Clearly dicts Ravaga’s in * above.

* yau vehemently questions the veracity of the demon
reperting Indrajit’s death,

43 of. Pafica ii 191 ; Balacarita ii; Pratimi ii.

50 Yama was afraid of approaching a3n who now
Questions the former, as it were, whether he still continued

to fear him.
53 3qed cte, Secing that all the great warriors such as

F3aF0 and gZN are slain, the demon soldiers are flecing
away from the battle-field and their General is persuading
them not to run away 1n a cowardly manner.

52 heroism of gram, 60 stREY----S11a"s curse, as it were,

62 a1g7y 4....the demon's timely intervention,

€6 %)gn:....shi’s prayer for the victory of her husband,

ACT VI

[ @am goes to fight with U4 in the battlefield,
A ternific fight comes up between them, which is described
very vividly by three Vidyadharas in the prelude to this Act]
3 6 js o split verse, Bhasa is very fond of using such
verses; of. gRyAraii 1 and a7 i 57, % Cf, Trubhasga 2,
2 gw—Indra’s (thunderbolt) weapon made of the bones
of gefis, by which he choppcd_ the wings of the mountaing,
1 grgfi@fi-the mountain supposed 1o be at the eastern _
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horizon, behind which the sun and moon appear to rise.’ |

23 g in his fighting pote, 5Y7 g7 ete. see note on i

3% on in Indra’s chariot driven by Matali, f‘qg(‘n’ﬂfﬂ j
Maya bad built three cities of ‘gold, silver and iron in th
sky, air and earth for demons, At the request of the gods;
Siva burnt down these cities (fﬂg{) with their inhabitants,

 gfadia— the vow of promise to free (he sages of their
!roubles from demons by slaying 1301, cf. mzmq;mﬁr vii 11
36 si=housc. T is reluctant to see &gt for two reason’
—-(I) long scparation between himself and Gﬁﬂr and (2) her
staying the house of his cn:my.
! This gives Rama's definition of a true friend, While
frsfiqor ds trying to advocate the cause of dlar before T,
&A% has informed diar of Rima’s a(mudc and she ha¥
decided to throw herself into fire with Rama’s permission.
: 65 qfqsaTar: eesee.. This is ample to show thar 71 has no

doubt of her purity; only the considerations mentioned in >
prevent him from acccpnng ber,

7 Wq‘ia’érﬂt... ...cl. ii 63 and Prau_[ﬁa i N

T appapdmradn—cf. sipsdsgEmfy vii

17 Sliats appearance after the a:(fima:r t

35787 1R salutes the fire-god wha recognises  as the
great §iIAM;  but it is significant that he xmmcdxalcly add-
resses him T&+g and gEADR in®? just 2s F§0 did in 65

92 gifit reveals that #idr is goddess @aaft. Cf A SUAT
dtar sfav Fmeeafy | aedg Sraary RwiRamafEE o

9799 q1q is clearly idemtificd with mrigm, Theapa is
similar to that in the siradsgzmfr ) In the TRy, JEAE
chap, 120, Brahma praises T in these very words,

106 gfygriz—cf. vi 3 above.

108 Cf, Adcaryacidamagi v 13,

ey



